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* * *
WORLD FAIR:  VILÁGVÁSÁR - VIDÁM VÁSÁR
Minden alvás nélkül hajnali háromkor indultam Knoxville felé. Most sem a 75-ös utat választottam, inkább kis utakon mentem, csodálatos módon nem tévedtem el az éjszakai ködben. Nagyon szép, változatos tájakon autóztam az Appalache-hegység déli nyúlványán keresztül, érintve a a Smoky Mountain-nal határos Cherokee-i hegyvidéket is. 11 óra körül érkeztem KNOXVILLE-be. De egy órát bolyongtam, mire parkírozó helyet találtam és bejutottam a világkiállításra. Nem volt ez olcsó dolog számomra, hiszen a parkírozó és belépőjegy 16 dollárba került. Azt hiszem a fáradtság és a kialvatlanság miatt kissé érdektelenül szemlélődtem. Mivel az „energia” állt a világkiállítás középpontjában, ez a kissé szakmai kérdés talán nem is lehetett annyira érdekfeszítő egy laikusnak. Hosszú sorok álltak néhány nemzet pavilonjai előtt, ezért kevés időmet nem akartam sorbaállásokkal eltölteni. Ezt csak a magyar pavilonnál tettem meg. Itt a Rubik kocka volt a sztár. A Fülöp szigeti folklór műsor elnyerte tetszésemet, a közönségből is hívtak magukhoz táncosokat. Szimpatikusan, szerényen viselkedtek, ezért hálából náluk ebédeltem két és fél dollárért.. Az amerikai pavilonosok igazán látványosak voltak. A kijárat közelében vidámpark működött, Anette és barátnője Stefa biztosan vevők lettek volna rá.

Délután 7 órakor indultam tovább észak felé a 75-ön, majd 30 mérföld után ismét kisebb utakra váltottam. Előbb 63 West, majd 27 North-ra. Lousville felé haladtam K e n t u c k y -ban, a szép, erdős vidék tartott vagy 100 mérföldet. Egészen sötétedésig mentem, mert a Cumberland tavat tűztem ki aznapi úti célul. Erősen besötétedett, mire egy szerényebb kinézésű motelhez értem. Egy sztari papa és hozzáillő sztari mama fogadott, 17 dollárra mondták a szobát. Kézzel-lábbal magyaráztam, hogy ez nekem sok, 12 dollárt ajánlottam, 14-ben kiegyeztünk. Megspórolhattam volna ezt az összeget a kocsimban való alvással, de nagyon fáradt voltam, ezért szükségét éreztem a zuhanyozásnak és az ágyban alvásnak. A motelos papa kérdezte magáról, hogy „how old?- hány éves” Ránéztem és rávágtam: „seventy”-70-. „No, ninety one - 91.” Örült, hogy csak hetvennek néztem. Szobám egy kicsit dohosnak tűnt, de mély álomba merülve, nagyon jót aludtam benne, pótolva az előző éjszakát is.

Sajnos nagy köd ült a vidéken, ezért nem láttam semmit a szép tóból. A hegyeket ismét dimbes-dombos vidék váltotta fel a már említett lótenyésztő farmokkal. Ha az eddigi tájak közül választanom kellene, minden bizonnyal Kentucky mellett döntenék, bár Michigan is szép nekem. Ezek a kisebb utak a gyors haladásra nem alkalmasak, mert sok a kanyar bennük és a falvakban, városokban jelzőlámpák is lassítják a haladást. Ám az jó mégis, hogy nem unalmasak. A highway mániás Lelandtól lehet, hogy én már többet láttam Amerikából, mint ő a highway-eken rohanva. Dél körül értem LOUISVILLE-be, ahol szerettem volna képeslapot venni. Ahol leparkoltam ott nem találtam. Itt a piacon vettem két és fél dollárért egy dinnyét, volt vagy öt kiló, meg egy füzér banánt. Az eddigi két nap önálló utazásban a Fülöp szigeti étel volt a kajám, meg a Floridában vásárolt narancsot ettem alapos mosás után héjastól. Spórolnom kell, mert a belépőre, tankolásra motelre nagy hirtelen elment 100 dollárom. Louisville-től Indianapolis-ig megint a highway-en mentem. A nagy melegben az egyhangú autózásban bizony elálmosodtam. Pofozgattam az arcomat, nem hagytam egy pillanatra sem lecsukódni a szememet. INDIANOPOLIS előtt megálltam egy „rest area-nál, és a mosdóban hideg vízzel jól megmostam az arcomat. Indianapolis-t a „by pass” úton elkerültem. Volt egy kis izgalmam, mert a város szélén olcsóbb kútban reménykedve nem tankoltam, és már azt hittem az utolsó cseppeket nyeli a járművem, amikor mint egy oázis, megláttam egy benzinkutat. Persze drágább volt, mint amelyeket elhagytam, de ezzel ekkor már nem foglalkoztam.  I n d i a n a  államban jártam már bőven, az utak két oldalán mindenütt rendezett farmok, nem túl nagyok, de mégis jól gépesítve. Közben beborult az ég, nem láthattam a napot, mint tájékozódás biztos pontját, így jól el is tévedtem, csak 10 mérföld után vettem észre, hogy nyugat helyett kelet felé haladok. Amíg a highway-eken kitűnő a tájékoztatás, a kis utakon néha semmi jelzés nincs. A végre talált útjelző tábla a helyes irányba fordított, de a fejemben ez egészen Kalamazoo-ig nem állt helyre. Úgy jártam mint Leningrádban a metróban, megfordult velem a világ. Ilyen megfordult aggyal autóztam még vagy 60 mérföldet, mindig ellenkező irányba kellett fordulnom, mint ahogy azt éreztem. Éppen beesteledett, mire a KALAMAZOO melletti 94es highway-hez értem. Persze hogy az ellentétes irányra hajtottam, a modern anglikán templomról jöttem rá, hogy az Oakland drive-hoz meg kell fordulnom a következő csomópontnál. Amikor ez már megvolt, akkor meg túl haladtam Gyuláék bejáróján. Miután már szinte a városban megfordultam, akkor állt helyre a fejemben a tényleges irányérzék. Nagy volt az ujjongás, Philip sem feküdt le. Amikor kiszálltam a kocsiból, szinte támolyogtam a hosszú vezetés után, ami 9 óra volt egyfolytában. Sarolta díszvacsorával várt. Finom beefsteakkel, és otthoni ízű savanyúsággal. Gyuláék eddigre vendégeikkel már megvacsoráztak, de Sarolta az én részemet előre félretette, mint édesanyám is mindig, aki úgy gondolta, hogy ne maradékot kapjon a később érkező. Bizony jól esett ez a vacsora az utóbbi 2 nap vegetáriánus étrendje után és még jobban a baráti, családias fogadtatás. Atlantába Floridából csak „haza”, ide ténylegesen  h a z a é r t e m. Volt bőven mesélnivalóm az eltelt több mint két hétről, éjjel kettőig beszélgettünk. Ekkor adta át Gyula  a leveleiteket. Kétszer is elolvastam azokat és így tértem nyugovóra. Nekem jobb a helyzetem, mint Ildikónak volt, akinek létszükséglete volt az otthoni levél. Az én itteni életem sokkal változatosabb, színesebb. 
Nem panaszkodom most félidőnél járva sem valami szívszaggató honvágyra. Gyuláék szeretetükkel próbálják pótolni az otthont, de azért nekem Ti vagytok az igazi otthon.

A NYUGAT KAPUJA
Július 15.

Ez is eljött, amelyre szintén nagyon vágytam: Elindultunk felfedezni azt a Nyugatot, amelyet valamennyire már ismertem olvasmányaimból. Olvastam erről gyermekkori indiános, majd Mark Twain könyvekből, később a romantikus „És lámpást adott kezembe az úr” vagy „Jön a rozson át” regényekből. Gyula már említett svájci kollegái egy VW mikrobusszal, mi a Rabbitben négyen utazva indultunk el a 3 hetes hosszú útra. Este 11-re érkeztünk első állomásunkhoz, a Missisipi partján lévő ST. LOUIS-hoz, ahol Gyula korábbi tanítványánál kaptunk szállást. Mivel 6 vendégnek nem juthatott ágy, ezért  padlón aludtunk hálózsákban  Ez ha kissé nomád is volt, de sokkal jobb mint valahol a szabadban késő este sátrat verni. Eddig 6 óra eltolódás volt köztünk, itt már  I l l i n o i s  -ban ez 7 órára nőtt.

Most Waibelék mikrobuszával indulóban vagyunk várost nézni. Gyula mindjárt a házigazdánk kertjénél megakad és buzgón kezd magyarázni egy ott felfedezett kukoricatőnél, mint ifjúkori kutatásának első növényénél. A Gateway Monument-hez mentünk a Mississippi-folyóhoz. Ez egy óriási - 192 m magas - száraival a földre támaszkodó parabola, melynek felülete rozsdamentes acéllemezzel van burkolva. Ez a hatalmas kapu méreteivel is azt sugallja, ami mögötte van, az is egy hatalmas terület. Az emlékmű lábánál a domb belsejében lévő kiállító csarnokban mutatják be a nyugat meghódításának történetét. Egy különleges liften lehet feljutni az ív legmagasabb pontjára, ahonnan nagyszerű kilátás nyílik Keletre és Nyugatra. A lassan hömpölygő Mississippin éppen egy 12 uszályt szállít a tolóhajó. A folyó vize zavaros a sok hordaléktól. Miközben bámulom a vizét, Paul Robeson által énekelt dal jut eszembe: „…lágyan folyik a Mississippi és viszi a négerek dalát…”

Itt északon azóta a helyzet sokat változott, más a légkör mint délen. Amíg Leland a négerellenességet próbálta belém csepegtetni, itt fehér vendéglátóink, Bayerék a négerek között laknak. Nincs az a görcsös ajtó- és ablakzárás, ijedt körbenézés. Gyula megálláskor ellentétes parancsot ad: ablakokat le. Ott lent délen már-már én is gyanús néger tekinteteket véltem látni, már én is kezdtem félni a feketéktől. Itt nyíltszívűek, barátságosak. Nem is tudjátok elképzelni, milyen az, gyűlöletben és félelemben élni, mint Lelandék. Tudom, a feketék egy részével sok probléma van: műveletlenek, képzetlenek. De ez a fehérek bűne is, hogy hagyták őket tudatlanságban, és most kell pótolni az évszázadok mulasztását. Ez nemcsak az én véleményem, Gyuláék is így gondolkodnak, aminek kifejezetten örülök. Itt nem kell hallgatni Ildikó fekete barátnőjéről, Kelly Marie-ről.

Visszaérve Bayerékhoz, onnan elsétáltunk a közeli „Botanical Garden-be” (botanikus kert).  Szép és különleges részeket láttunk, a Mediterrán House-t., a Dessert Hause-t - sivatagi házat - és a Japan Garden-t.  Ez utóbbinál nagy területen láttunk lótuszvirágokat is. A mediterrán házban különböző pálmákat, ciprusokat, kávécserjét, szebbnél-szebb virágokat láttunk. Amikor haladtunk ki a Botanikus kertből, szép harangjátékra lettünk figyelmesek. Ez és az előbbi látnivalók hatására  íródott Édesanyánknak a képeslap, Ő nagyon szereti a szépet. „Alszik a tábor”, illetve Philip éppen előbújt. Ő egy kis korán kelő. Megpróbálok néhány sort írni most - mert Gyula helytelennek tarja, hogy sokat írok magyarul, mert így magyarul is gondolkozom. Ő szeretne engem angolul tanítani - annyira amennyire ez csak lehetséges - mert véleménye szerint erre nincs jobb alkalom ennél. Benne is lennék ebben, csak az nagyon rossz, hogy ő mondja, mondja a mondatokat angolul - miközben a kocsi zúg, a gyerekek meg vircsaftolnak mögöttünk - jóformán semmit sem hallok, semmit sem értek. Ettől aztán teljesen lezárlatolok, töröm a fejem a szófoszlányokon, szóval ilyenkor teljesen megkukulok. Egyetértek Gyula nyelvtanítási szándékával, hogy akarja az előrehaladásomat az angol nyelvben, csak a sikerélmény hiányzik. Lehet, hogy az angol tanulásban káros a magyar levélírás, de erről nem mondhatok le, mert

1.) ez az egyetlen lelki köldökzsinór Veletek

2.) fontosnak tartom az amerikai utamról a naplóírást és a leveleim ezt is szolgálják.

Igaz mehetne ez angolul is, de aki nem tud arabusul…

St Louis-t a 70-es úton hagytuk el, majd ST. CHARLES-től a a 94-es kisúton haladtunk, dimbes-dombos  M i s s o u r i  folyóparti  vidéken. Amíg Chicago-tól majdnem St Louis-ig végtelen kukorica táblák uralták a tájat, erre már vegyesebb a profil. A Daniel Boone Memorial Forest-ben vertük fel a sátrunkat. Otthon ezt úgy mondják, hogy vadkempingeztünk. Meglepődve vettem észre, hogy hólyagok keletkeztek a jobb karomon. Az volt a vélemény, hogy valami mérgező növényhez érhettem. A 19-es út hídján áttérve Missouri  túlpartjára a HERMANN nevű német települést kerestük fel ezen a francia eredetű vidéken. Híres a bortermeléséről. Bementünk egy bórkostolós, „sausage”-ot - kolbászt - is árusító üzletbe és megtekintettük a pincerendszerét is. A földalatti pincében a bor többnyire fémhordókban van, amelyet meg is kóstoltunk, számomra bántóan illatosnak tűnt az. Ez a cég kolbászt, bacon-t, szaumagához hasonló  készítményt is csinál kisgépesítettség szintjén. A tulajdonos és a felesége idősebb, németkinézésű emberek, de nem tudhatnak németül, legalább is az öregúr nem reagált a „Meine gross  Father svábish” – nagyapám sváb - szövegemre. 

Továbbhaladva déli irányba a 19-es úton, CUBA-nál keresztezve a 44-es highwayt az Onondage-barlanghoz mentünk. Gyuláék 90 percig a barlangban tartózkodtak, én a kocsinál maradtam, részben sokalltam a 6$-os belépőt, másrészt a térképet akartam tanulmányozni. Szerintük a barlang nagyon szép volt, egy kicsit bántam is, hogy nem tartottam velük. Délután komótosan haladtunk nyugat felé, de közben megfürödtünk egy kis folyóban. Itt a jobb csuklómon levő, kemény hólyagok valamilyen kőhöz ütődve kifakadtak. Nem fáj, csak kényelmetlen. ST. JAMES-nél felmentünk a 44-es highwayre és ST. ROBERTS után átmentünk az öreg 54-es highwayre. Gyula ezen a vidéken volt katona, jól belefelejtkezett a „katonáéknál történt” magyar meséibe. Anita kimondottan rendes hozzám, türelmesen magyaráz, előzékeny, jókedvű. Irtó bírom mikor az apjánál valamit reklamál angolul, inkább csak a hangsúlyból értem, hogy az olyasmi lehet. Philippel nem sokra megyek, nem tudunk kommunikálni, nem beszéljük egymás nyelvét, de a foci az ok neki.  Jól kijövünk a Weibel házaspárral is. Sylvia a háziasszony, ő készíti elő a kajákat és ő „szedi le” az asztalt is. Anita ebben nem tüsténkedik, olyan mint Anette - nem akarja, hogy tolakodónak látsszon. Remélem Anette, van humorérzéked, de ha nincs., akkor kénytelen vagy nekiesni a házimunkának, hogy máskor ne írhassak ilyent. Robert a tűzfelelős és este ő gerjeszti fel a gázlámpát. Én dinnyefelelős és matrac felfújó vagyok.

200 mérföldes utazás után értünk el este 10-re a kansas-i Toronto Lake Camping-be. A missouri dimbes-dombos vidéket  K a n s a s -ba érve majdnem sík, bozótos, csak pár fával tarkított táj váltotta fel. Ez volt a hajdani szavanna, amelyet valaha a bölények uralták, meg a rájuk vadászó indiánok. Nyugatra haladva mindinkább a szárazföldi éghalat az uralkodó. Tegnap 101 F /38 C/  láttam az egyik kisváros hőmérőjén. Ez a meleg itt sokkal jobban elviselhető, mint a párás Georgiában vagy Floridában, és nem is kell zárva tartani az autó ablakát mint Leland fennhatósága alatt.


Az otthonról kapott levelekre most csak annyit, hogy a szőlőművelésről írt beszámolóból az tetszik ki, hogy a hajcsár távollétében, az elnyomottak öntudatra ébredtek és dalolva végzik azt a munkát, ami korábban kényszer jellegű volt számukra. Azt hiszem, ezután én csak utazgatni fogok, ez mindenkinek jobb. Ti a magatok urai - és szolgái - lesztek és még a szőlőnk is virul. 

Gyakran Gyula készít reggelit. Fő specialitása a pancake, azaz a palacsinta, maple (juhar) sziruppal ízesítve. „Breakfast is ready” - reggeli kész - kiáltására szépen sorakozunk az úr asztalához.

Július 19. 07.00 
Újabb 1 órát visszahajtottuk az órát, tehát a Hungarian time most: 7+8=15, azaz itt inkább 3 p.m. Kansas-i kempingünktől TORONTO - EUREKA - ELDORADO érintésével haladtunk WICHITA felé továbbra is az 54-en. Nem mentünk be ebbe a nagyvárosba, amely kisrepülőgépek és helikopterek gyártásáról ismert. Megkezdődtek a búzaföldek. A búzát már learatták, a tarlókat tárcsázzák. A föld alatt olajkincs rejtőzik, hatalmas bólogató szúnyogok - mélyszivattyús olajkutak- bólogatnak méltóságteljes nyugodtsággal. Továbbhaladva PRATT környékén hatalmas önjáró öntözőművek segítségével zöldellő kukoricaföldeket látunk ebben a száraz időszakban. Az öntözőművek körbejárnak, így a kukoricatáblák is kör alakúak. Gyula szerint a föld alatti hatalmas Okalala-tó adja  a vizet az öntözéshez. Wichita-tól továbbra is az 54-en haladva nyugatra a KINGMAN, PRATT, GREENSBOURG kisvárosokon haladtunk át. Ezeket nem templomtornyok jelzik messziről, mint Magyarországon, hanem hatalmas gabonasilók. Rengeteg búza terem erre, van ahol a szabadban nagy búzakúpokat halmoztak fel elevátorokkal. Erre ritkán esik az eső, de tegnap esett. Greensbourg-nál rátértünk a 154-re, hogy DODGE CITY-be jussunk Ez egy időben az addig felfedezett, elfoglalt nyugat végvárosa volt, ahol a New mexicói Santa Fe-ig futó vasút felvette a prém és bölényvadászok bőreit. 
Egy kis házsort - Old city - restauráltak az 1870-80-as évek állapotára, 3$-os belépő ellenében ismerkedhettünk a 100 év előtti idők életéve. Az egyik hajdani szalonban egy korhű „melodrámát” láthattunk, majd megtekintettük a helyi múzeumot - indián és vadászati emlékek, sokféle puskával. A legrégebbi 1780-ból való, de az 1800-as évek közepétől már igazán kitűnő puskákat gyártottak. Látható itt egészen nagy kaliberű azaz 1 colos puska is, amely a buffalok - bölények - elejtésére szolgált. Az üzletsoron lett volna lehetőségem mindenféle souvenir vásárlásra, de itt is óvatos voltam, fogamhoz verve a garast. Már a Kalamazoo-i indulásnál Gyulával úgy egyeztünk meg, hogy ezen az úton a belépőjegyeimet, képeslapokat, bélyegeket én fizetem. Még mindig keverem a dollár aprópénzeit, különösen az 5 és 25 centest. Tegnap is nagy precízen kiszámoltam a képeslapokért 54 centet, ami valójában 30 cent sem volt. Nagy hirtelen, pironkodva visszaadtam néhány képeslapot. Beindítottunk 2 zenegépet - gépzongorát - 15, illetve 25 cent bedobásával., szép hangú szerkezetek ezek. Láthattunk egy bikaerős - stílszerűbben egy bölényerős - mozdonyt is, amely vagy 50 éven át koptatta a síneket. Tegnap egész nap nyugati irányba haladó vasút mellett haladtunk, de vonattal nem találkoztunk. Erre személyvonat közlekedés nincs. Úgy gondoljuk, hogy időnként olaj és búzaszállító irányvonatokat indítanak. Az ezen a vidéken termelt hatalmas búzamennyiséget még ebben a kamionos Amerikában is vasúton gazdaságos szállítani, vagy jelentős részét helyben állatok etetésével hasznosítják. Nagy növendékmarha hizlaldákat láttunk, illetve orrfacsaró bűzüket éreztük, mert az állatok szabad ég alatti karámokban vannak elhelyezve.

Dodge City után az 50-es úton folytattuk utunkat. GARDEN CITY nevéhez méltóan szép zöldellő növényekkel, virágokkal díszített város ebben a nagy prériben. Elhaladva egy gázközpont mellett, a rendtől irtózó beosztottaimnak szívesen megmutattam volna, hogy kell kinézni egy vastelepnek. Máshol is belestem ilyen helyekre, de nem láttam sehol rendetlenséget. Ha rohad is itt a kapitalizmus, de azt szép rendben teszi. LAKIN, majd KENDAL következett és SYRACUSE környékén nagy esőbe keveredtünk. Gyula szerint ez szokatlan ezen a vidéken, ezért nem is akart hinni nekem, amikor Édesapánk meteorológiáján nevelkedve – látva előttünk a felhőkön, hogy „lóg a lábuk”- esőt jósoltam. Amikor belefutottunk az esőbe, lett egy kis pánik, szinte nem is láttunk a sűrű esőtől. Áthaladva  
C o l o r a d o -ba, GRANADA környékén szűnni látszott az eső. Coloradóban egy újabb időzónába jutottunk. LAMAR után HASTY-nál délre fordultunk és 7 mérföld után a John Martin Reservoir-ban egy tóparti kempingben telepedtünk le. Itt már a korábbi esőt csak a nedves fű jelezte, sáskaciripelés bizonyította a békés légkört. Sylvia itt is gyorsan vacsorát készítet, miközben mi a sátrat vertük fel. Már egész jól megy a sátrazás, csak a gumimatracokat ne tüdővel kellene felfújni. Anettekém ezt mindig Te csináltad - én nem is tudtam mi az. Igaz nekünk volt matracpumpánk.

COLORFUL COLORADO    -    Színpompás Kolorádó

Visszatérve az 50-es útra, ahol LA JUNTA, spanyolos  nevéhez hasonló stílusú város után ROCKY FORD-nál Gyula megmutatta a kocsiból azt kísérleti telepet, ahol valaha dolgozott, és a jó öreg El Capitol Hotelt is, amelyben akkor lakott. A hegyek távolból már hívogattak minket. Amikor megálltunk egy kaktuszos terület mellett, Gyula figyelmeztetett, hogy ne nagyon mászkáljak, mert csörgőkígyók is tanyázhatnak ott. Szerencsémre nem csörgedeztek ott, de egy patak annál inkább, amikor PUEBLO után, PENROSE mellett Északra fordultunk a 67-es útra Itt már a Rocky Mountain előhegyeiben jártunk. Megálltunk enni, miközben minket apró kis legyek százai próbáltak enni. VICTOR-ig felfelé haladtunk, keskeny kis hidakon, szép sziklák között. Fenyők, nyárfák és szép hegyi virágok ékesítik a tájat. Gyulának megtetszett egy görbe híd. Victor laza beépítésű városka, valamilyen bányászattal és hegyi állattartással. CRIPPLE CREEK-nél Gyula arra kért, hogy szálljak ki az autóból és várjam meg Waibeléket, akik gyakran lemaradoznak. A kiszálláskor elszórtam az ölemben tartott, 40. születésnapomra kapott bicskámat. Weibelékkel bementünk Cripple Creek-be, ami közel 10.000 láb /3.300 m/ magasan fekszik Ez egy múlt századbeli, különleges, hangulatos bányászvároska. Lehetne itt 10 $-os beugróval aranyat is mosni. A régi épületekben sok-sok souvenir. Egy két kis mütyürt, képeslapot, néhány diát vettem, már is ugrott 4 $-om. A friss jogosítványos Anita időnként vezeti a kocsinkat. Az indulásnál még kenguru benzinnel megy, a sebességváltás sem sima és Gyula ezt nem mindig szívderítő kritikával nyugtázza. 

COLORADO SPRINGS-től nyugatra, az Eleven Mile Canyon Reservation területén a Lake George tó partján kempingeztünk  Egy kicsit fáztam a hálózsákban, holott  pár napja Missouriban a hálózsák felett is melegem volt. Ez egy különleges kemping. Az eddigiek sem voltak zsúfoltak, de ez itt új forma. A természeti környezetet amennyire csak lehetséges, eredeti állapotában hagyták, csupán szétszórva van néhány asztal padokkal, kiépített tűzrakó hellyel. Ameddig csak a szemünk ellát, ilyen, egymáshoz nem túl közeli  kempinghelyeket láttunk. A legközelebbi szomszédunk talán 500 méterre van hozzánk. Itt-ott zárt tartályba potyogtatós, de tiszta wc házikók vannak, mellettük kézihajtású szivattyús kutak. A nap most bújt elő a hegyek közül, talán egy kicsit bemelegítik a kocsit, ahol dermedő kézzel rovom a sorokat.

Tegnap este szolid tábortűz mellett, dobozos sört iszogatva közel éjfélig „beszélgettünk” azaz én inkább csak hallgattam és néztem a tüzet. Gyula időnkét egy-egy magyar szóval jelezte, miről is folyik a spícs- beszélgetés. Ilyenkor egy-egy viccel kapcsolódtam a témához Gyula tolmácsolásával. Ne haragudjatok Gyulára, hogy nem szinkron tolmácsol nekem, ezt én is helyesnek tartom, hiszen nagyon elkényelmesednék. Így mégis csak fülelek, igyekszem egy-egy szót elkapni. Leland mellett nem sok ragadt rám angolból, legfeljebb a félelem. Vacsora előtt Gyulával és Philippel próbáltuk megmászni a közeli sziklatömböt, de Gyula tanácsára félmagasságból visszafordultunk, mert meredek szakasz következett és esteledett. Ma reggel aztán mégis csak megmásztuk a sziklánkat, Philip lett az első. A hegymászás után  fürödni mentünk a közeli tóhoz, de nekem hideg volt a víz. Nem is bántam, hogy engem egy felügyelő hölgy kiparancsolt a vízből. 

Megyünk tovább a Rocky Mountain felfedezésére. Kellemes időnk, gyönyörű napsütés van. Gyula figyelmeztetett is, hogy vigyázzak, könnyen feléghetek, ebben a magasságban nagyon aktívak az ultraibolya sugarak. Egy kis barnulás ráférne a hóka hasamra. A tájról annyit, hogyha nem látnánk a hegyeket, afrikai fennsíkon érezhetnénk magunkat. Ritkás gyér füvecskék, kis virágocskák küszködnek a szárazsággal, olyanok, amelyek ősidők óta  felkészülhettek erre a viszontagságokra. A sziklák nem sarkosak, inkább lekopottak, az az érzésem, hogy a szél koptatta le őket évmilliók során. Más hegyek ezek, mint amiket Jugoszláviában láttunk, amelyek teljesen kopaszok voltak. Itt alacsony fenyők, aspen, -rezgőnyárfa - borítják ritkásan a hegyoldalakat, amelyekből különböző állatok és emberi alakok formálódnak a dúsabb fantáziájú vándorok szemében. Kemping helyünktől földúton haladtunk a 24-es út felé, és eközben egészen közelről láthattunk egy békésen legelésző, több mint 100 tagból álló bölénycsordát. Nem mertünk közelebb menni hozzájuk, a fűben egy régen elhullott ló csontváza hevert. A gyér füves területnek kisebb lakó is vannak. Egy, nyúl olyan szelídnek mutatkozott, hogy Philip meg akarta fogni, persze, hogy azért ez nem sikerülhetett neki. Ugyancsak néhány lépés távolságból egy amerikai mókus - chipmonk - fotót is állt nekünk.
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A 24-es utat keresz-tezve északra tértünk FAIR PLAY városkába. Nevét a sport területéről ismertem már, most ma-gát a kis városkát fedez-hetjük fel. Talán ez az „old city”, ez a múzeum városka a legkomplettebb eddig. Egyszerű, nincs agyonkozmetikázva, nincs csinnadratta, csend-ben nézelődhet ott az em-ber. Láthattuk hogy Ame-rika mai gazdagsága mennyi emberi küzdelem árán jött létre, a pionírok dolgos munkájával. A „main streeten”, a kis főutca két oldalán rönkökből ácsolt házak-ban bemutatták az arany-bányászat eszközeit, gé-peit, gőzgépeket, kom-presszorokat. Régi autók után 1880 körüli, mosás, vasalás, varrás kezdet-leges gépesítésének esz-közeit láttuk. Odébb a [image: image2.jpg]


„Railroad station”- vasútállomás - látszik, a mozdonyok vízvételéhez egy állványra helyezett nagy fahordóval. Az öreg vagonok 1890 körül készültek. Az utca másik oldalán egy korhűen berendezett farmer házát és földművelő eszközeit láttuk, mellette a „blacksmith” (kovács) műhelye gyermekkorom tanyasi kovácsáéhoz hasonlított.
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Betértünk a palavesszős időket idéző „standard schoolba” /elemi iskola/ is. A „carpanter” /asztalos/ egyúttal „morgue” /koporsókészítő/ is volt. Nem hiányozhatott a „Dentist and Barbershop” /fogorvos és borbély/ a Doctor, és „sentiel” /nyomda/ és a „Post office” sem. Úgy látszik, az utolsó postamester meglépett a berendezéssel, mert nem sok postai eszköz maradt meg itt. A sort a Bank, a”City Drug Store” /illatszerbolt/ és a kocsma zárta le, illetve a bíróság. Gyulának igaza volt az intenzív ultraibolya sugárzással. Ma a karom és hasam kissé megpirult.

Fair Play-ből leereszkedtünk egy medencébe. Ez a Rocky Mountain új arcát mutatta meg: a fű és a fák élénken zöldellnek, a sziklák nincsenek lekopva és távolban hófoltok fehérlenek. BUENO VISTA-ból a 306-os kis úton, egy patakkal párhuzamosan haladtunk nyugat felé. Ahogy emelkedtünk feljebb, eltűntek az aspenek, majd a fenyők is és a 14.196 feet magasságú Mt. Yale közelébe érve már kopasz a táj, illetve havas. Hógolyózhattunk volna, de a nagy hideg miatt ehhez nem volt kedvünk, pedig Anitának már régebben beígértem egy hó mosdatást. Azt mondja, hogy ezt egy 17 éves fiútól szívesebben venné, így csak egy kicsit satíroztam meg az arcát hóval. Felgyalogoltunk egy kis emelkedőn, de én úgy fújtattam, mint egy agyonhajszolt ló. Hiába a közel kilencven kilóm, a 4500 méter magasságnál ritkább oxigén megteszi a hatását. Amikor a hágóról haladtunk lefelé, Gyula rágózásra biztatta a társaságot, hogy a nyomáskülönbség könnyebben kiegyenlítődjék a fülünkben.

Leérve a völgybe, a Taylor River duzzasztásából eredő víztározó, mellett haladtunk Gunnison felé. A Crystal-patak partján Rose Line kempingben táboroztunk le. A sátor felállítását Gyulával végeztük most is, a belső berendezésében Anita segíthetett volna, de csak egy matrac felfújásáig jutott. Philipke végképp nem segít semmiben, a kocsiból nézi a munkánkat. Időnként próbálok rendet tartani az autónkban, de Philip pillanatok alatt szétrángat mindent, így aztán a nyúlból (Rabbit) mozgó disznóól lesz. Anita sem idegesíti magát a rendetlenség miatt, az elrakodás alatt arrébb dobálást ért. Így aztán ha keresünk valamit, könyékig vájkálunk a holmikban és végül mint reménytelen akciót, feladjuk a keresést. A felégés miatt rosszul aludtam. Anita készségesen ajánlott valami napolaj félét, de én nem akartam összeragacsozni azzal magamat.

Kora reggel a csobogó patakocska mellett írom a beszámolómat, de a tollam rakoncátlankodik, a kisebb légnyomás és a hideg miatt különösen az otthonról hozott tollam nem szereti ezt a klímát. Azért ébredtem ilyen korán, mert most én fogtam ki a leengedős matracot. A hidegben gémberedik a kezem, jót tesz most a dzsekim, de korántsem izzadok így sem, látszik a leheletem. Mivel egy szűk völgyben vagyunk, a nap is csak 8 óra után kezdi küldeni melengető sugarait. Nagyon szép helyen sátrazunk, a patak a nevéhez méltóan valóban kristály tiszta. Sátrunkat fenyőfák közé állítottuk. Túl vagyunk a tükörtojásos, sonkás  - hamandeggs - reggelin . Mai úti célunk a Black Canyon felfedezése lesz. Nem nagyképűségből írok angol szavakat, hanem gyakorlásul, igaz jegyzeteimhez időnként használom az angol szótáramat is.

Az ALMONT falun áthaladva Philipnek volt egy aranyköpése. Viccből kikaptam a kezéből egy 5 $-ost azzal a felkiáltással, hogy „I’m big burgler” /én nagy rabló vagyok/, mire Ő kapásból „I’m a bigger policeman.”, azaz én egy nagyobb rendőr vagyok. GUNNISON városkában – amely már „csak” 7730 láb magasságon fekszik - a gyerekekkel átszálltunk Weibelék mikrobuszába, mert Gyula úgy döntött, hogy elvégzi a mosásokat egy nyilvános mosodában és bevásárol, majd egy megbeszélt helyre utánunk jön. Az ötvenesen haladtunk nyugat felé, követve a Gunnison Creek-et- amely neve ellenére inkább már rivernek tűnik. Nem említettem még, hogy Amerika szerte sok motorost látni az utakon, többnyire fiatalokat., nagy japán Hondákon, Suzukikon repesztenek, motorjuk nagy oldaltáskáiban szállítva a kempingfelszerelést és, hogy az utazás ne legyen egyhangú, pótutasként a girlfriend - barátnő - is ott feszít mögöttük. Mi hozzájuk képest csak cammogunk 60 mph-val, ők pedig egy pillanat alatt elszáguldanak mellettünk. 
A 347 JCT-nél  jobbra fordulva közeledtünk a Canyon-hoz. Az otthoni magnós nyelvtanulásban a „dzsanksön” szót sokáig nem ismertem fel, de itt a junction - csomópont -szóval vagy a „JCT” rövidítésével vagy ezerszer találkoztam, nem úgy mint a „tired” /fáradt/ szóval, mert azt csak tegnap este éltem meg igazán. Weibelékkel körbejártuk a Canyon „letekintő pontjait”, úgymint Tomichi-, Gunnison-, Pulpit- pontokat és a „Chasm view”-et /szakadék néző/. Itt a Gunnison River 1700 láb mélységben, árokban folyik. A Black Canyon hasonlít a tordai hasadékhoz: dimbes-dombos hegyecskéknek látszó, gyér növényzettel takart, valójában 7-8 ezer láb magas hegylánc közötti mély, meredek bevágás ez. Minden bizonnyal belső erők és a víz eróziója következtében alakult ki. A már említett chipmunkok itt nagyon szelídek, közel merészkednek az emberekhez. Szerettem volna egy közeli premierplan képet készíteni alig 40 centiméterről, de a kis mókusom elunta a hosszas fotós készülődésemet, így csak távolabbról sikerült lekapni őkelmét. Pedig még le is hasaltam a jó felvétel érdekében. 

Gyulával a megbeszélt helyen jól sikerült a randevú. Gyula szavazást rendezett, hogy tovább menjünk-e, vagy a közeli kempinget foglaljuk el már most koradélután. Én a továbbmenésre gondoltam, de a többség a maradásra voksolt. A sátorverés után Gyulával elindultunk sétálni. Ő inkább feljebb haladt, engem vonzott a mélység felfedezése. Nem árultam el neki, hogy én a lemenéssel kacérkodom. Kisebb gyalogösvényen haladtam lefelé. Vártam, hogy kiáltani fog, merre vagy, de nem szólt, én meg csak mentem-mentem lefelé, egyszer-egyszer nadrágfékkel is. Nem látszott túlzottan veszélyesnek ez, de tartani kellett a megcsúszásoktól és a „rolling stone”- guruló kövek - áradatától. Közben az eső elkapott három ízben is. Ilyenkor kis sziklaodúkba húzódtam, ahol csak a fejem és törzsem nem ázott. Talán vissza is fordultam volna, de hajtott a becsvágy, és szirénhangként hívott a folyó zúgása. Közben megállt az órám is, így nem érzékeltem, hogy már milyen sok idő telt el ezzel a kalanddal. Azt semmiképpen sem szerettem volna, hogy visszaútban már sötét legyen rám. Ezért az utolsó esőhullám végére nem várva, ingemet és a rövid nadrágomat a sziklamélyedésbe rejtve, fürdőnadrágban tovább indultam a langyos esőben a már látható folyóhoz. Így a ruháim nem áztak, de egy esetleges megcsúszásnál az egy szál fékbetét lehet, hogy már vékonynak bizonyult volna. A folyó felcsapódó párájában kialakult mohától és az eső miatt a kövek itt már igazán csúszósak voltak. Szerencsésen leérve a folyó partjához, egy elhagyott táborhelyet találtam egy elkorhadt sátorral. Botommal félve emeltem fel a sátorlapot, attól tartva, hogy alatta egy dead man - halott ember - van, persze nem volt. Különböző főző és sütő eszközök, kövekből kialakított tűzrakó helyben faszén maradványok, üres konzervdobozok, és üres whiskys üveg utalt arra, hogy itt valakik táboroztak. Arcom és kezem megmostam a folyó vizében, sőt ittam is abból néhány kortyot és faszénnel felírtam egy kőre: Hungary. 
Újraindított órám 5 órát mutatott amikor visszaindultam, derekamhoz kötve az egyik rozsdamentes palacsinta sütőt, amit előbb valamennyire megtisztítottam a koromtól. A madzagot a sátorlapból húztam ki. Visszaútban az első pihenőm az elhagyott támaszpontom volt, ahol ismét visszaöltőztem a korábban otthagyott ruháimba. Egy kicsit izgultam, hogy majd nem ismerem fel azt a sziklamélyedést, ez pedig azzal járt volna, hogy nemcsak az ingem és a nadrágom veszik el, hanem az utazócsekkjeim, jogosítványom, és a címjegyzékem is. A felfelé menés már biztonságosabb volt, mert négykézláb kapaszkodva nem kellett tartanom a fenékre eséstől. Igaz, a gravitáció legyőzése nagyobb erőfeszítést igényelt és éreztem az oxigén hiányt is. Mindig előre kinéztem egy távoli pihenőpontot, ahol 2 perc szusszanást engedélyeztem magamnak. Igyekeztem felfelé a sötétedéstől tartva. Egyszer csak füttyöket halottam, majd emberekkel találkoztam és felértem a roadra, ott egy „Ranger” /parkfelügyelő/ feliratú kisteherautóból nagyon magyaráztak valamit, de én „I’m little speak english”- kicsit beszélek angolul - szöveggel igyekeztem lerázni őket, majd I’m going to camping” szavakkal közöltem szándékomat. Erre mutogatták, hogy üljek fel a kocsijukra. No még csak ez kellene, hogy elvigyetek valamiféle „office”-ba - gondoltam magamban és csak mentem rendületlenül, amerre a többiek. Ekkor meg a sétálók kezdtek ki velem. ”No speak english” - mondom én. „Sprehen Sie deutsch?” erősködtek tovább. No, I’m hungarian.” Mivel az egyik férfi csak nem akart tágítani, a kis szótáram segítségével értésemre adták, hogy a „Your brother”-nek - testvéremnek - hiányzok. Ezt én is sejtettem, de azért azt nem gondoltam, hogy köröztet is. Hát ezért szivóskodott a Park ranger lady - erdőkerülő lány. Közben oda is értem Gyuláékhoz. Oltári letolást vártam, helyette ováció, cold bier és hot food fogadott. I’m tired mondtam elhaló hangon. Amit nyílván láttak is rajtam. Csak ekkor jöttem rá, hogy miért nézegettek az úton annyira. A látvány: egy csapzott hajú, koszos, nadrágjából kilógó ingű „homelesst” láttak bennem, akinek a derekán még egy kormos palacsintasütő is himbálódzik. Azt már tudhatták, hogy megjártam a Canyon-t, de mire ez a palacsinta sütő? Bizony bogaras nép lehet ez a magyar vagy tatár, nekik ez egyre megy. Úgy látszik szereti a hasát, - tényleg jó húsban is van - és ott lent sütögetett is valami ínyencséget magának. Kaja után egy kicsit megmosdottam és nyomás aludni, bizony nem kellett elringatni. Hát ez volt a Canyon sztori, plusz emlékül egy-két plezúr a lábamszárán.

Korán ébredtem itt a Black Canyon melletti kempingben. A nap kezd felkúszni a bokrok fölé. Persze nem úgy teszi az útját, mert pontosan ellentétes oldalon emelkedik, mint ahogy „kellene”. Itt nincs hideg,  az étkező asztalnál rövidnadrágban és ingben ülök. Ez a kemping is a természet lágy ölén van, meghagyva a bokrokat, nincs bekerítve sem. Tegnap sátorverés közben egy őzike húzott el a bokrok között, Gyuláék további hármat is láttak. Az ivóvizet úgy hordják fel ide lajtokkal. Egy táblán ezért kérik is a turistákat, hogy csak ivásra és étkezési célra használják. Nyílván ezért a wc itt is potyogtatós, de nem a magyarhonban megszokott bűzzel. A kellemes reggelen mindenki szívesen kibújt a fészkéből, így korán tovább indultunk és az ötvenesen befutottunk MONTROSE városba. Itt tankoltunk és bevásároltunk a szupermarketbe. Ezek a szupermarketek valóban nagyszerűek: élelem, illatszer, vegyi áru, mosószer, zöldség és gyümölcs, kutya és macskaeledel, egyszóval minden van, amely a napi szükséglethez tartozik és az egész üzlet légkondicionált. Az otthoni ábécék is már szépek, de itt a választék sokkal gazdagabb. Csak az árak, minden drága nekem, még az eldobható bic borotva is. 

Montrose-től déli irányban haladtunk az 550-es úton az Uncompahgre River mellett. RIDGWAY-nél tettünk egy kitérőt a 62-n, majd a 145-ön fordultunk vissza az 50-es felé. SAW PIT után a házak tetején napkollektorokat láttunk. Erre sok a napfény, ezért jól is dolgozhatnak a napkollektorok. Nagyon szép ez a vidék is, Gyula Svájchoz hasonlítja. Majd hiszem, ha Svájcot is látom. Rövidesen megérkeztünk TELLURIDE városkába.- Gyula ezt 25 évvel ezelőtt kihaló félőnek látta, most a turisták új életet leheltek bele. Szerencsére azért megmaradtak a kedves kis faházak is. Gyula a gyerekeket lovagolni vitte, én kedvemre sétálhattam a Main Streeten. Kíváncsiságból bementem egy Hardware Shopba /vasüzlet/ Gazdag az áruválaszték, de az árak talán itt még különösen magasak. Egy kétkézvonó 20 $ felett van, ami otthon 100 forint lenne, ha volna az üzletekben. Telluride egy nagy hippi fészek is. Azt hiszem, mi sem nagyon lógunk ki közülük, mert egyáltalán nem úgy nézünk ki, mint akiket skatulyából húztak volna elő. Láttam egy kézzel írott hirdetést, hogy július 23.-24.-én nagy rockandroll fesztivál lesz itt. Szívesen megnéztem volna egy műsort abból, lehetőleg drága jegy nélkül, de útitársaim egy része, Anette lányom szavával már „öregek”

Hamarosan visszaérkeztek Gyuláék, és elmondta, hogy Weibelék át akarnak menni a hegyen az 550-es út melletti Ouray-ba. Szívesen csatlakoztam hozzájuk, így a várossal való további ismerkedésem megszakadt. A VW mikrobusz szívósan kapaszkodott a meredek, gödrös kövesúton, időnként megállva egy-egy fénykép készítésére. Két szép vízesést láttunk, azokhoz igyekeztünk. Az út elején lévő „Dead end ahead” – zsákutca elől - tábla ellenére tovább mentünk Egyszer csak a „Bridal Veil Falls” /Menyasszonyfátyol vízesés/ után „One way” /Egyirányú út/ tábla figyelmeztette, hogy valóban nem mehetünk tovább, ezért itt leparkoltunk, a VW kerekeit kiékeltük és gyalog mentünk tovább. Én fürdőnadrágban tündököltem, mert a vízesésnél megáztam a szétporladó víztől. Gazdálkodnom kellett a levegőmmel, már-már kevésnek éreztem, mert ezek a svájciak ugyancsak loholtak. Hiába, van gyakorlatuk a hegymászásban néhány ezer méteren, nekem csak az alföldi százon. Egy lavina által szétbombázott kőaprító malomig értünk, amkor ijesztő sötét felhő közeledett. Robert azt tanácsolta, forduljunk vissza, pedig én a gerinctől már szívesen lesétáltam volna Ouray-ig. Lefelé gyorsan haladtunk, majd útközben felvettünk a Volkswagenbe két arizonai fiatalembert. Az egyiket csakhamar beavattam a magyar igeragozás rejtelmeibe. Szerencséjére rövidesen megérkeztünk a kocsijukig, így a tanfolyam megszakadt. Egy-egy doboz sörrel és „Nice to meet you” – kellemes volt találkozni veled - csatakiáltással  köszöntek el tőlünk. 
Telluride-n csak áthaladtunk és RIDGEWAY-nél délre fordulva érintettük OURAY-t is, amely szintén szép hegyi üdülőváros. A hegy jobb oldalán a külső sávban haladtunk felfelé, mellettünk több száz méteres szakadék, ám védőkorlát nuku, mint Jugoszláviában is sok helyen. A hegyoldal erodált, piros, sárga, barna sávokban mosódik le. Ezt a szép színorgiát a fák zöldje koszorúzza. Elhagytuk a 10.000 feet magasságot is és felértünk a Red Mountain Pass-ra - Vöröshegy hágó - /11.018 feet/. Innen lefelé haladva egy különös jelenségre lettem figyelmes: a hegy közepén egy vékony, határozott hó csík látható, mint emberi fejen a haj elválasztása. Az egyik oldalon minden zöld, a másikon minden kopasz. Jó sokáig mentünk még, már arra gondoltam, nem sikerül a randevú, amikor megláttuk a „Suth Mineral Camping” jelzést és rövidesen megláttuk Gyuláék kocsiját. Most egy hosszan elnyúló völgyben, csobogó patak mellett kempingezünk. A dizörtünk /desszert/– egy „watermelon” – görögdinnye - volt, amit én szoktam kiválasztani, - az italaink is a patakban hűlnek. Ez lehet, hogy szükségtelen, mert itt jóval hidegebb van, mint a tegnapi kempingünkben. Patak is meg meleg is, ritkán jár együtt ezen a vidéken.

Bizonyára Ti otthon ebben az órában nem mertek kimenni a lakásból a nagy hőség miatt, ezzel én is így vagyok, de engem a hideg tart benn a sátorban. Leheletünk cseppekben áll a sátor belső lapján. Úgy döntöttem, inkább itt írok bent, bár eléggé kényelmetlen így könyökölve, de még mindig jobb, mint fagyoskodva a hideg autóban. A sátorverésből most kimaradtam és jól megéhezve a hegymászástól, a napközbeni koplalást bőséges vacsorával pótoltam: beefsteak alufóliában sütve, hozzá bolti burgonyaszelet, kukoricacső fóliában „főzve”, Gyula meglepetése a torta, Sylvia születésnapja alkalmából. Ilyen bőséges lakoma után a watermelonomra nem is került sor. A tábortüzünknél még füstölődtünk egy kicsit, majd a patak csobogása mindannyiunkat álomba ringatott.

Most reggel 8 óra van itt, befejezem a beszámoló írását, alkalmas időben majd folytatom. Azért, hogy Gyula is elnézze nekem a magyarnyelvű levélírást, a feljegyzéseimet a kis szótárfüzetben többnyire angolul írom. E-levél, meg a többi is ezekre épül, nem olyan jó a memóriám, hogy fejből mindent meg tudjak jegyezni. 
Gyula úgy gondolta, maradjunk még egy napot ezen a szép vidéken. A két család ezért külön programot tervezett erre a napra. Én megint Waibelékkel tartottam, mert őket jobban érdeklik a természeti „nyalánkságok” mint Gyula gyermekeit, ők inkább a városokban töltenének több időt.

ARANYÁSÓ VOLTAM COLORADOBAN
Amikor e-sorokat írom, egy benzinkútnál állunk. Most végre átolvashatom, amit eddig írtam. Leveleim helyesírási és stílusbeli hibáit az utóellenőrzés elmaradásának is betudhatjátok. Nem a precízség, hanem a minél előbbi tájékoztatás a célom. Gyula látva ezt az „ irodalmi” megszállottságomat, azt javasolja, hogy a leveleim felhasználásával írjak egy könyvet, mert kevés magyar embernek adatik meg, hogy kis-utakról is láthassa Amerikát. Nem vetem ezt az ötletet olyan hevesen, mintha New York-i Metropolitan Opera-ban akarna felléptetni Mephisto szerepében. Valójában tetszik is az ötlet, de csak mérsékelten lelkesedek érte. Nem azért, hogy ehhez túlzottan tehetségtelennek érezném magamat, de a konkurrencia erős. A Végh Antal könyv nagyon jó - igaz az én útvonalam más mint az övé - meg ott van a chicagoi „ könyves feleség” könyve is.  Ildikó, ha majd ráérsz, átgépeljük a leveleimet, kihagyva a túlzottan személyes részeket.

Robert a gyertyakábelt szerelte, ezért volt ez a várakozás. Waibelékkel indultam tehát, hogy hova, azt nem tudtam. Ők nem mondták, én meg nem kérdeztem - valami különös helyre, az biztos. Első állomásunk a kempingünktől mindössze 4 mérföldre levő SILVERTON volt. Az állomás szószerint is vehető most, mert elsőként a „Silverton - Durango Express” állomására mentünk. Azt gondoltam, vonatozunk egyet, de csak fényképezés volt a cél. A vonat a két város közötti  55 miles távolságot jó három óra alatt döcögi végig, az ezer méteres szintkülönbségen. A mozdony oldalán egy nagy vasék függ, amely arra szolgál, hogy a kerekek alá tegyék, ha saját fékje nem lenne elég. Ez egy keskeny-nyomközű vasút, de erős sínprofillal, alacsonyépítésű erős mozdonnyal és szinte felnőtt méretű 4 tengelyes pullmann - szalon - kocsikkal. Az utóbbi napokban mintha egy kicsit fejlődnék az angolban. Weibelékkel aztán igazán nem esik magyar szó, Gyula elégedett lehet emiatt. Sylvia javasolta, hogy egy órát nézelődjek a városban, miközben ők fotóznak. Silverton a századforduló körüli időkből épségben megmaradt, vagy helyrepofozott hegyi város, neve az ezüst bányászatra utal. Egy „Blacksmith” munkáját tanulmányoztam, ahol a mester illő tarifa ellenében és a megrendelő aktív közreműködésével kést készít, őzbak agancs nyéllel. Ezt követően a „main street”-i bazársoron nézelődtem. Itt terveztem el, hogy veszek magamnak egy  ……, de nem ennyire felkapott helyen, mert itt 10-20 $-t is elkérnek érte. Hogy mi lesz ez, legyen a hazaérkezésemig meglepetés.

Továbbindultunk felfedező útra az Animas River mellett. A folyó völgye siralmas képet mutatott. A hegyoldalak majdnem teljesen kopaszak, mindenütt romok, összeroskadt házak. Kérdésemre Robert röviden azt mondta, hogy „gold mine”/arany bánya/ de először  a németes kiejtése miatt „cold mine”-t értettem. Sehogy sem ment a fejembe, hogy miért kell a hideget /cold/ bányászni. Ez az aranyásók vidéke volt valaha. Aranybányászat ment itt nagyüzemileg is, meg kis maszek furásokkal is, amelyeket a kis lyukak jelzik a hegyoldalakon. Elneveztem magamnak ezt a részt siralom völgyének az elhagyatottsága, a pusztulás miatt. Itt kitombolhatta magát a klasszikus kapitalizmus, rombolhatták kedvük szerint a természetet az aranyért. De azt is láthatjuk itt, hogy a természet képes az önregenerálódásra is, az omladékokon fenyők növekednek ismét, talán évtizedek múltán valamennyire korrigálódik az emberi vandalizmus.






„rugh steep trail ahead




 4 whwl drive suggested”
/Meredek ösvény, 4 kerék hajtás javasolt/  A figyelmeztető tábla ellenére mi azért folytattuk az utat a gidres-gödrös úton, lélekvesztő, korlátnélküli fahidakon át. „alpine tundra” feliratú tábla után már füvesebb, ám meredek hegyoldal mellett haladtunk el. Arra gondoltam, ide zsiráf lábú tehenek kellenének, elől normális lábakkal, hogy kényelmesen tudjanak legelni. Nem sokára megérkeztünk a „fork mine” telepre, követve egy bogárhátú vw-t, amelyet az ilyen viszonyokhoz kellően átalakítottak. A bogár „fenekénél” egy nagy motor meztelenkedik és kerekei is jóval szélesebbek mint a mi kisbuszunké. Egy tájékoztató tábla szerint a Fork Mine /elágazás bánya/ bányát 1880-ban nyitották meg, azóta több hullámban is megrohamozták. Most mormoták lakják és hozzánk hasonló turisták látogatják. A romos, szálfákból álló épületek mellett elhagyott lakókocsik, kibelezett autók hevertek. Az egyiknél mondható, hogy a gazdája eldobta a kanalát - a kocsiban egy kanalat találtam - én meg felvettem. Most már két kanállal habzsolhatom az ételt. Sylviát és engem is elkapott az aranyláz. Néhány követ széttörtem, és csakhamar kiismertem, melyikben található egy tűhegynyi méretű arany. Nyílván ez csekély mennyiség, de mégis fellelkesített a tény minket, hogy mi is találtunk aranyat. Külön gondom lesz, hogy játszom majd ki a magyar vámosok figyelmét. Szende leszek és kopott ruhás, nehogy megneszeljék, hogy aranyemberrel van dolguk. De az is lehet, hogy még örülnek is majd az otthoni hatóságok, hiszen növelném az ország aranykészletét. Az egész aranybánya egy vesztett csattérre emlékeztetett, A kilőtt tanknak az oldalra fordult lakókocsi felel meg, a házak meg kellően romosak. 
Mivel az út még meredekebben folytatódott, ezért Robert a visszafordulás mellett döntött. A kátyúkban ide-oda kalimpálódtunk, az út melletti hófoltok már megszokottá váltak számunkra július vége felé is. A völgy kiszélesedésnél arra lettünk figyelmeseik, hogy nagy állatszállító kamionokból birkákat és növendék bárányokat engednek le ferde pallókon. Tetszhetett nekik ez az újra kapott szabadság, mert volt amelyik leérve egy vidám „szabadság ugrást” is tett. Persze voltak köztük buta birkák is, amelyek félútról, az árral szembefordulva vissza akartak menni. Azokat a juhászok nyomban a helyes irányba terelték. A kamionok számából mintegy 3000 juh érkezett ide. Tehát mégsem kellenek zsiráflábú tehenek a zöld fű leborotválásához. A juhász itt nem szamáron, hanem lovon követi a nyáját.

Ismét SILVERTON-on haladunk át. Robert a mellékutcákon haladt, hogy többet lássunk a városból. Kedves kis házak és templomok sorakoztak, a szinte sehol sem elmaradó baptistán kívül, katolikus és valami Krisztusban Egyesült Keresztények templomát is láttuk. Érdekes színfolt volt számomra a neve miatt a „Zhivago’s Restaurant”. Hát már ide is eljutott a száz éves kis ezüst városba dr. Zsivágó híre, csak hazájában nem nyer polgárjogot.

Amikor közeledtünk a kempingünkhöz, nagy eső nyomait láttuk, rossz sejtelmeim voltak, hogy minden vizes, mert Gyuláék is távol voltak napközben. Közelebb érve látom ám, hogy Anita és Philip bent ülnek a Rabbitben, sátrunk pedig félig összedőlve. Én a féltve őrzött, a magyarországi indulásom előtt lányaim biztatására vásárolt dzsekim miatt izgultam, amelyet a sátorba felakasztva felejtettem. Ezen az úton igyekeztem óvni a holmiimat a taposástól, gyúrástól, amit a gyerekek csinálnak és most éppen a gondosságomra fáztam rá szó szerint, mert az persze, hogy megázott, és Anitáék csak az eső után gyömöszöltek be mindent a kocsiba. A vizes dzsekit kiterítettem Waibelék kocsijába, én pedig felhúztam az ingem fölé egy már használt másikat, mert csak 11 C fok volt és minden nedves, a sátor, a hálózsákok és a ruháink is. Waibelék kocsijában a féltve őrzött dzsekimet újabb baleset érte. Sylvia rakodás közben azt az első ülésre dobta és a csúszó ajtó becsukásakor becsípődött az. Alig tudták kinyitni az ajtót, dzsekim alsó szegélyén fekete zsírfolt éktelenkedett, sőt két kisebb szakadás is lett rajta. Sylvia ezt I’m sorry-val - sajnálom - lerendezni vélte, de én magamban elmormoltam valami nem is igen illendő magyaros mondást.

A vigasztalannak látszó időjárás miatt Waibelék arra a döntésre jutottak, hogy délebbre kellene menni, de én Gyula nélkül nem mertem hozzákezdeni a sátrunk lebontásához és a csomagoláshoz, de ő még 2 órakor elment hegyet mászni és még nem ért vissza. Végre megláttuk Gyulát messze-mesze a hegyoldalon lefelé imbolyogni. Képzelhető, hogy milyen rossz volt neki lefelé jönni a felázott hegyoldalon. Biztatásként ujjal fütyültem neki, sőt elfütyültem a magyar pásztor gyerekek egymást „köszöntésének” a dallamát, melynek szövege nem éppen költői szavakból áll és a lovat és a másik pásztor hátsó felét kívánja közvetlen kapcsolatba hozni: „ló… ………, keresztbe-hosszába”.  Imbolygásából arra következtettem, hogy nagyon kimerült, ezért elébesiettem, de nem kellett vezetni. Jószándékomnak az lett az ára, hogy a sportcipőm is vizes lett a nedves fűtől. Most már nekem is elegem lett ebből a tegnap még romantikusnak látszó patakparti helyből. A reggel még kristálytiszta patak most megdagadt, vize zavarosan hömpölygött, Petőfi „Tisza” című verse idéződött fel bennem. Előérzetem nem volt alaptalan. Gyula a siralmas helyzet ellenére maradni akart, sőt azt mondta, hogy csak miattam megyünk tovább, mert nem akarja örökké hallgatni… Válaszom: „Nekem jobb a fizikumom, mint bármelyikőtöknek, tehát én kibírom, de hosszú éjszaka lesz 10 C alatt vizes holmiban.” Ha csak ezért mennénk, akkor én maradok. Gyula szavazást rendelt el. A gyerekek és én a továbbmenésre szavaztam, Waibelék tartózkodtak, holott a továbbmenés ötlete tőlük származott. Gyula döntött: akkor megyünk. 
Gyorsan de rendezetten összecsomagoltunk és 7 órakor elindultunk az 550-es úton Durango felé, az eredetileg is tervezett helyünkre. Lelkileg megértem Gyulát, hiszen neki Colorado a második szülőföldje, az ifjúsága, itt élt néhány évet első amerikai éveiben. Ezért szeretett volna még egy éjszakát itt tölteni. Neki itt a hideg csak hűs, a nedvesség csak enyhe pára a csodálatos Coloradóban. Ami igaz az igaz, tényleg nagyon szép ez az állam, különösen a nyugati és déli része. Szívem szerint én is maradtam volna. Elhúztunk Silverton mellett, Gyula csakhamar élre tört és repesztett vagy 65 mérfölddel. Egy kemping mellett próbált  még egy kolorádói mentőakciót, de mivel nem lelkesedtünk érte, mentünk tovább. Még átkeltünk a „Pass eleven” (11-es) 10.640 feet magasságú hágón, gyönyörű üdülőhelyek mellett robogtunk el. A hegyek kezdtek ritkulni, szelídülni. Durango előtt utol értük a Silvertonból döcögő 5 kocsis hegyi vonatot. 

DURANGO-ból nem sokat láttunk - színes modernizálódott város, a coloradói turizmus déli kapuja lehet. Itt már kellemes volt az idő, az emberek ingben sétáltak. Ez következik Durango 6505 feet-es fekvéséből, tehát pár ezerrel kevesebb, mint ahonnan eljöttünk. Innen megint nyugati irányban haladtunk a 160-as úton. Egy szívós emelkedő után elhaladtunk Gyula 25 évvel ezelőtti egyetemi gyakorlóhelye mellett és nemsokára - még CORTEZ előtt - délre fordultunk szálláshelyünk, Mesa Verde felé. 4 miles után elértük azt a kempinget, ahol most vagyunk. A sátorverés Robert gázlámpája fényében hamar végbement és Sylvia, a mi leleményes háziasszonyunk elkészítette a vacsoránkat is.
Nem tudom említettem-e már, hogy az USA-ban két fajta kemping van. Az egyik a forgalmas utak melletti, „átmenő” kemping, amelyet többnyire csak 1 éjszakára vesznek igénybe. Ez tömött, zsúfolt, zajos. A másik fajta többnyire természetvédelmi területen van, mint a mostani is. Ezek tágasak, megtartva a természetes környezetet, csak annyi kopasz hely van, ahol elfér egy sátor, asztal padokkal és fémből vagy kőből épített rostélyos sütő-főző alkalmatosságok. Ezek faszénnel, kisebb fadarabokkal fűthetők. A tegnap esti vacsoránk is – csirkecomb és krumpli fóliában sütve - ilyen alkalmatosságon készült. Jól aludtunk az éjszaka, bár nekem Terike számolnivalóm van veled. Azt álmodtam, hogy Szüleimmel és Edit húgommal laktunk együtt. Ahogy hazaérkeztem Amerikából, másnap ki kellett mennem szántani és este mikor hazaértem, Edit lánya, Emőke azzal fogadott, hogy elutaztál Soltvadkertre és csak másnap délután jössz haza, valami csehszlovák mosógép ügyet intézel. Nagyon rosszul esett, hogy még nem is beszélgethettünk és se szó, se beszéd, Te, faképnél hagytál. Amikor nem értettétek elkeseredésemet, elmondtam, én úgy készültem erre a hazaérkezésre, Te pedig itt hagytál. Ezt csak álmodtam, de azért tényleg ne utazz el mindjárt amikor megérkezem. Tegnap este a kellemes 20 fokos tűzmelletti merengésben láttam egy repülőt húzni a csillagos égen. Arra gondoltam, én is így éjszaka fogok majd hazafelé repülni az óceán felett.

ANASAZI  UTÓDAINÁL  JÁRTUNK 
Július 24. MESA VERDE NEMZETI PARK 

Ma egy igazán különleges programunk volt. A Rabittel indultunk a teljesen megváltozott tájban a Mesa Verde Nemzeti Park-kal való ismerkedésre. Lekopott őshegyek között haladtunk. Valamikor őstenger borította ezt a területet, majd a belsőerők hatására ezek felemelkedtek, a mészkő felületeket nem a víz, hanem a csapadék és a szél koptatta, formálta. Ha netán geológus is olvassa ezt a „tudományos értekezést” ne kioktatóan cáfoljon – csak középiskolai szinten tanultam erről valaha, de hol van már a tavalyi hó? Coloradóban még itt-ott a hegyek között. Hivatalosan ez is itt még Colorado, mert itt valaha vonalzóvak húzták meg az államhatárokat, de ez már inkább a New Mexico területéhez hasonlít.

Miután az emelkedő utunk tett egy-két kanyart, első megállónk a Montezuma Valley Overlook  /felülről ránéző/ volt. Innen letekintve egy széles síkságot láttunk magunk előtt. Petőfi után szabadon elmondhatom: „…ha a rónák végtelenét látom…mosolyogva  néz rám” Utah-tól a Colorado-ig nyúló róna képe. Hogy ne csak gyönyörködjön a látogató, hanem okosodjon is, üveglappal védett térképen vannak megjelölve a nevezetes látnivalók. Két kis dombocska a „Bears Ears” - medvefülek, egy várszerű kiszögellés a „Knife edge” - késél.  Ezek a homokkőfalak sokszor úgy néznek ki, mintha emberkéz hozta volna azokat létre, de ugyan ezt érezni a síkságból kiemelkedő szabályos homokkőkúpok láttán is. A „Park point” a környék legmagasabb pontja - 8572 feet - amely egyben a  környék tűzmegfigyelő helye is: ”Fire look out” - saját rádióadóval. Nem alaptalan ez az elővigyázatosság, egy másik helyen 1000 acre - 410ha - terület égett le 1936-ban egy villámcsapástól. A megmaradt üszkös törzsek mementóként jelzik, hogy ez „ideális hely” egy erdőtűznek. Száraz tölgyfa bokrocskák váltakoznak fenyőfélékkel, minden nagyon száraz itt.  A Park pointnál körbe lehet mind a négy égtáj felé látni. Északkeletre a Colorado-i hegyek havas csúcsai meredeznek, nyugattól északig a már említett Montezuma-völgy látszik, délfelé fordulva kisebb hegyeket, jellegzetes platókat és canyonokat látni, menynek nyugati szélén az Utah-hegy emelkedik ki. Talán még nem említettem, hogy Amerikában sok „big bottom woman” - nagyfenekű nő - látható. Egy ilyen díszpéldány éppen itt a kilátónál libegett el előttem, kézen fogva cingár kisfiát. Nem folytatom ezt a témát, inkább ismét a gyönyörködtetőről írok.

Továbbhaladva a Far View Visitor Center-be mentünk be a gyerekek unszolására, de a magunk kedvére is. Itt sem volt hiány szuvenírben. Szívem szerint vettem volna a környék szépségeiről készített művészfotós könyveikből, de a kevés pénzem és hazautazásnál a bőröndöm túlsúlyának veszélye miatt csak a már szokásos diasorozatot és néhány képeslapot,  apró ajándékokat vásároltam. Miközben egy asztalnál üldögéltünk a parkírozó közelében, feltűnő volt számomra, hogy itt szinte egész Amerika képviselteti magát. Michigan, Illinois, Florida, New Mexico, Texas, Virginia, Utah…olvasható a rendszámokon. Nagyon sokan eljönnek ismerkedni a különleges tájjal és az ősi kultúrával, de meglepő, hogy feketékkel itt nem találkoztam. Úgy tűnik, ez az indián kultúra - amelyről rövidesen még írni fogok - nekik nem tartozik a nemzeti történelemhez, Igyekszem őket egyenlőnek elismerni a fehérekkel, szomorú múltjuk miatt különösen szimpatizálok velük, de a törvényekben megszüntetett, ám a valóságban létező szegregációért ők is felelősek. Közülük az iskolázatlan réteget nem érdekli a történelem, a képzettebbek pedig bezárják magukat valami Afrika kultuszba, mohamedán neveket vesznek fel. Ha lemondanak az Afrikába való visszatelepülés illuzórikus vágyáról, akkor igenis érdeklődni kellene jelenlegi hazájuk történetével. Nem vagyok amerikai, de része vagyok az egyetemes emberiségnek és ilyen alapon közöm van az indián civilizációhoz is. Már az elnevezés is bosszant, hogy Kolumbusz tévedéséből kapták ők az indián nevet.

A Mesa Verde Múzeum-ban gyönyörű gyöngy- és aranyszál díszítéses ruhákat, finom, díszes bőrbocskorokat láttam, a vadászó „utah” indiánok emlékeiből. Fazekas művészetük egészen különleges, cserépedényeiken egyszerű növény és állat motívumokból álló díszítés látható, érdekes jelképeket, szinte absztraktba hajló figurákat alkalmaznak. Filmen bemutatták a korsókészítés folyamatát, amely alapjában eltér a székelyföldi Pál Antalnál látott korongozó eljárástól. A finomra meggyúrt agyagot tenyérnyi körlappá formálva behelyezik az asztalon levő alacsony tálkába, és ehhez hozzáformálják az agyaglepényeket. Eközben a tálkát ujjal kis lépésekkel körbeforgatják. Ezt követően kis hurkácskákat formálnak, és azzal magasítják a csészét. A bővítés, szűkítés a nudlik méretével és ujjaik munkájával szabályozható. Amikor kialakul a végleges forma, következik a díszítés, de nem „írókával”, hanem valami ecsetszerű eszközzel. Az égetés módja is eltérő. A napon kiszárított nyers cserépedényeket hézagosan fával összerakják, és ezt a halmot kövekkel rakják körben és óvatosan befedik, miközben a hézagokon lángoló fadarabokat dugnak be. Később faforgáccsal hintik be az egész kúpot. Sajnos tovább nem nézhettem a filmet, mert Anita hívott, hogy mindjárt indul a busz. Oldalról nyitott csarnokban 1-45-ig számozott üllőhelyeket az érkezés sorrendjében foglalják el a látogatók és a buszba szállás is ilyen sorrendben történik. Itt várakoztunk, hogy mire, azt nem tudtam, Gyula ezt nem mondta, igaz nem is kérdeztem tőle. Nem csak kényelemből nem tolmácsol nekem, hanem pedagógiai célzattal is, hogy rákényszerüljek az angolra. Így az ismeretszerzés sebessége jóval kisebb, de nem bánom, mert amit megszerezek az saját igyekezetemből van. Ha valami összefüggésre magamtól nem jövök rá, azt azért idővel csak megkérdezem.

Elindultunk az enyhén „füstösített” ablakú busszal és egysávos hegyi utakon mentünk vagy fél órát emelkedve majd a gerincen. Feltűnt, hogy nem fizettünk a buszért, gondoltam, ez csel, majd a visszaútban fizetünk az oda-vissza útért. Ha nem fizetünk, maradhatunk fent a hegyen újmódi indiánnak. Aztán meg arra gondoltam, lehet, hogy ez ingyenes, az amerikai adófizetőknek ez kijár. No jó, de én máshová adózok, a magyar királyi koronát meg már visszaadták, nincs miből lekvittelni azt. Felérve a palatóra, a közelben várakozó mini trénre * szálltunk át. A Park ranger - „főcserkész” - a parkőrző és idegen vezető személyzet cserkész egyenruhában és kalapban vannak - elmondta a „házi” szabályokat, azaz hogy ne dohányozzunk és a lábakat húzzuk be. Ez nekem szólt, mert a keresztbe rakott lőcseim kinyúltak járművünk síkjából. Az útmelletti juniper /boróka/ fák egzotikus látványt nyújtottak száraz törzsükkel, nyúzott ágaikkal - nekem a szenvedést jelképezik. Ha Krisztust a keresztfán ilyen környezetben ábrázolnák, még jobban átéreznénk a szenvedését. A fák törzsei olyanok, mintha nem is élnének, csak a gyér zöld lombozat utal valami életre. Ezeket a szegény fákat még valami fagyöngy szerű élősködők is szívják. Erre mit tesz ez a szegény fa, védekezésből vagy bosszúból kiszárad. Nesze neked fagyöngy a mohóságodért.

Amikor leszálltunk erről a mini trénről, egy jól megtermett „praire deasy ” kinézésű lány vezetet minket lépcsőkön és lejtőkön lefelé a homokkőfalak mellett. Egyszer csak egy természetes sziklaív alatt elénk tárult a „Long Pueblo”, az Anasazi indiánok feltárt faluja. Házaik homokkő téglákból sárragasztással épültek, teraszosan, 5 szinten egymás fölé. Legfelül az élelmiszer raktárak voltak. A mi rackahajú Dasynk - tisztes neve a kitűzött táblácskája szerint Terry Kreidler - mondta, mondta a magáét rendületlenül - majd megértem legközelebb, ha erre járok. De a szemem segített a megértésben: mint egy hatalmas színpadon helyezkedtek el a házacskák. A szintek között létrákkal közlekedtek. Mintegy 6-7száz éve hagyták el - eddig ismeretlen okból - lakóik ezt a települést. Rangerünk ügyesen tette a dolgát, nem hagyta lankadni az érdeklődést. Bemutatta, melyik helyiségnek mi volt a funkciója. Megmutatta az indiánok church-ét, ők Qiwa istent hitték. A végét Van kérdésük? -kel zárta. Nekem lett volna, de a jelenlévők szerencséjére ezt nem tudtam angolul feltenni. Teljesen kihalt falucska ez, de néhány madár fent a sziklamennyezeten fészket rakott. Csoportunk az idegenvezetőnk lelkes munkáját tapssal jutalmazta. 
Mi Weibelékkel még tovább sétáltunk egy másik település közelébe, majd visszatérve a buszmegállóig, 25 percig várakoztuk a következő járműre. Ezalatt Gyula beszédbe elegyedett a főrangerrel, akiről kitűnt, hogy civilben archeológus professzor, végigásta Tanzániát, Kenyát, a nyári szünetben pedig itt „cserkészkedik”. Már bent ültünk a buszban, amikor a téren musztáng lovak sétáltak át, később őzikéket is láttunk ezen a holtnak hitt vidéken. Közben megeredt az eső, a kempingben lévő sátrunk és a szárításra kitett holmiijaink ismét megáztak. A sátorból félvödörnyi vizet töröltünk fel. Közben kisütött a nap és estig szinte teljesen megszáradtak a hálókellékeink. Itt nincs hideg, jól megvagyunk, Sylvia mint árvát patronálgat, de - semmi pánik - ez csak nappal történik

Kempinghelyünket elhagyva búcsúzóul még egyszer visszanézve a 7000 feet magasságból, lenyűgöző látvány tárult elém - mintha repülőről néznénk - az alattunk elterülő Montezuma-völgy és a halvány párába burkolózó coloradoi hegyek. Semmit sem tudtam eddig a Mesa Verde-ről és most egy felejthetetlen élménnyel gazdagodtam.

US 160-as úton CORTEZ-be értünk. Említést kell tennem az automata fürdésről. Bedobsz egy nyíláson 10 centet és megnyílik egy kis kabin ajtaja majd további 50 centért 5 percig jön a melegvíz. Gyula, Philip és én egy ilyen 5 perces szakaszban sikeresen lemostuk magunkról a gyalázatot. Most üdék vagyunk és kívánatosak, csak a másneműek nem akarnak a karjainkba futni. No, nem kell otthon pánikolni. Öntudatos magyar állampolgár a nehezen megszerzett konvertibilis valutát nem költi múló örömökre, a kívánatosságunk pedig önmagában nem elég. Ezért pásztorórákat a már említett háromezres birkafalkánál tölthetnénk. Egy szupermarket előtt álldogálunk. Mellettünk egy önjáró lakókocsi áll, amely mögé egy kis sportkocsi van kötve - mint hajdan a saroglyához a tartalék ló - felemelt első kerekekkel. Ezek a gazdag elvtársék úgy élik világukat, hogy a lakóautójukkal elmennek a célállomásukig, ott letáboroznak és kis kocsijaikkal, vagy utánfutón magukkal szállított motorkerékpárjaikkal bebarangolják a környéket. Mégis kísértésbe estem, én is bementem ebbe az üzletbe. Olyan tiszta, rendezett, mint egy patika. Én vagyok az önjelölt dinnyefelelős, ezért a zöldséges részhez mentem. Ez is tiszta és olyan nagy a választék, hogy az otthon elismert idősebb Szomor László  boltvezető nem térne magához az ámulattól, ha ilyen üzletbe kerülne. A dinnye kilója 25 centbe, 9 forintnak megfelelő összegbe került. Ma vasárnap van, az üzlet mégis nyitva van, nálunk otthon néhány helyen még a szombati nyitva tartás is vajúdik.

A RÁTÓTI LEGÉNYEK, LIBÁT LOPTAK SZEGÉNYEK
Ma csak 200 kilométernyi utat tettünk meg, bár légvonalban ez alig több mint 100 kilométer. Meglehetősen kacskaringós utakon értünk ide az Utah állambeli Gooseneck-be (libanyak). 
Már délután 2 óra volt amikor továbbindultunk Cortezből. Utunk délre fordult, megtartva a 160-as számot.- 26 mérföld után jobbra letértünk erről. Erre már javában tart a Montezuma síkság, mindenfelé kiszáradt fű. Nem szeretném ha Gyuláék kitennének a kocsiból ezen a vidéken víz nélkül. Észak felé fordultunk a  41-es és 262 úton. Rövidesen elbúcsúztunk Coloradotól ahol 6 napot töltöttünk. Ez már itt  U t a h , erdő vagy fa egy szál sem, csupán csenevész bokrocskák, száraz fű. Végre egy lakott hely, ANETH – vagy 20-30 házból álló kis település. Kietlen, terméketlen táj ez, csupán valamilyen keményebb kőből álló hegy vagy sziklacsoport emelkedik ki. De a természet csak látszólag mostoha ehhez a vidékhez. A föld alatt kincs rejtőzik, még pedig olaj. Bólogató olajszivattyúk tűnnek fel ebben a kietlen kősivatagban és több százat látunk még a továbbiakban. Nem lehet mélyen az olaj, mert egészen kis fúrótornyokról fúrnak. A San Juan River mellett haladunk, - völgyét zöld bokrok jelzik - de mezőgazdaságnak, öntözésnek nem látjuk nyomát. Úgy látszik megelégednek itt az olajjal. Eső nem sűrűen pásztázza ezt a vidéket, ami kevés esik néha, azt is gyorsan elnyeli a szomjas föld. A horizont szélén kövér felhők láthatók. Gyula felhívja figyelmünket az útmenti dombocskák szélét borító sötétbarna, majdnem fekete sziklarögökre - ezek vulkáni kövek. A dombokat alkotó homokkő kopik a szél és egyéb hatásoktól, de a kemény vulkánikus kövek még mindig sarkosak, nagy darabokban megmaradnak. Az egyik emelkedő tetején megálltunk és egy csenevész bokor árnyékában megettük a dinnyénket. 
A 163-as úthoz csatlakozva Délnyugati irányban haladtunk. Közben eltávolodtunk a San Juan River-től, mert az a rövidebb utat választotta. Megszűntek az olajkutak, ám erre állattartás nyomait véltem felfedezni a változatlanul terméketlenek látszó dombok között. Szélmotorok emelik a vizet acéltartályokba, mellettük vályúk vannak, de állat egy sem látható. Az is lehet, hogy valami lovas vadászat folyik ere, ezért kell a szivattyúzott víz. Kis fahidakon haladunk át, de alattuk csak száraz patakmeder van. Ismét közelebb jutva a San Juan River-hez, láthatóvá válik egy öntözött lucernaföld kapcsán az öntözött és nem öntözött  részek határozott kontrasztja: haragos zöld lucernaföld és mellette a sárgára égett fűcsomók és bokrok.

Ismét változik táj, lekopott homokkő hegyek közé érünk, amelyek észak-déli vonulatúak Igazán nehéz képiesen érzékeltetni ezek alakját. Néha széles csonka kúpra, máskor mexikói teraszos piramisra emlékeztetnek, de képzelhetők romos várfalaknak is, mert a rétegződéseket mintha kőművesek rakták volna más-más színű kövekből. Mások hatalmas erődre emlékeztetnek, az eddig látott hegyekre véletlenül sem hasonlítanak. Sokszor olyan érzésem van, mintha más égitesten járnánk. A MEXICAN HAT - mexikói kalap - falu előtt jobbra fordulva 4 mérföld után érkeztünk a Gooseneck State Park-hoz. Amikor megálltunk, nem láttam semmi különöset, csak az tűnt fel, hogy a tábla „Út vége” jelzést mutatott. Kiszállva a kocsiból pár lépést még előremenve egy kanyargós mélyedést láttam. De hát ez, hogy jött létre, kiáltottam fel. Csak menj még egy kicsit közelebb - reagált erre Gyula. Egy kisebb sziklamélyedéshez érve láthattam, hogy a bevágás legmélyén, mintegy 300 méter mélységben egy folyó kanyarog, mint megtudtam, a már ismert San Juan River. 
Eddig már azt megtanultam, hogy ezen a vidéken a szél a nagy szobrász, de hogy jött létre ez a libanyak? Azt már tudtam, hogy a szél koptat, a tenger pedig rétegeket hoz létre. De a szél nem tud ilyen kanyargósan fújni. Kérdéseimre a kilátó pontnál elhelyezett ismertetőtábla adott magyarázatot Több mint 300 millió éve - matematikus feleségem, hány másodperc is ez? - alakult ki a mai forma, mégpedig a plató lassú felemelkedésével és a folyó koptató, bevágó munkájával. Mészkő, homokkő és a szótáramban nem szereplő „shale” - agyagpala -  alkotják a rétegeket. Itt az állat és növényvilág szegényes, bob cat - hiúz-, gyík, néhány madárfaj, - fecske, szarvas pacsirta, vörös farkú sólyom, arany sas. A legmelegebb 88 F, a leghidegebb30 F körül van, de volt már itt -4 F is, az éves csapadék csak 6,3 inch, azaz 160 mm. Ilyen körülmények között csak a yucca, mormontea és az indián fű nő meg itt, meg valami oroszbogáncs. Ez utóbbihoz volt is szerencsém, mert amikor próbáltunk lemenni a folyóhoz, a zoknimba kapaszkodott. Sajnos a lemenés nem sikerült, mert félút körül már nagyon meredek volt az utunk, nem tudtunk mibe kapaszkodni.

Sylvia megint jól kirukkolt a vacsorával: marhaszelet egybesütve, bőséges saláta körettel. Mivel itt a „libanyak platón” spórolni kellett a vízzel, ezért kénytelenek voltunk 2-2 doboz coloradói „Coors” sört inni. Vacsora utáni kényelmes ejtőzésünket zavarta, hogy Sylvia mosogatni kezdett. Úgy látszik a férjek ilyenkor hasonlóan reagálnak, mert Robert „seat down” - ülj le - felszólítása nagyon hasonlít a már ismert „hagyd anyus / hagyd Terike” mintájára. Persze a nők is hasonlóan reagálnak erre, juszt se hagyják abba  a mosogatást. Én nem is bántam, kellemes látvány volt Sylvia rövidnadrágos, hajladozó sziluettje  A mosogatás, mint jól végzett munka után  békésen szívta a neki ajándékozott Sophianae cigarettát. A két doboz sörtől, meg talán születési hibámból eredően bambán figyeltem a beszélgetésüket. 
Ebbéli fél-szendergésemből néhány esőcsepp  zavart fel és gyorsan elkezdtem elrakodni az asztalról és uccu be a sátorba. Alighogy felfújtuk a matracainkat - Anita és Philip szerint most én voltam a soros a leengedősre - olyan erős szél keletkezett, hogy ugyancsak kezdte cincálni a sátrunkat, sőt néhány még erősebb rohamnál már kezdtek szétcsúszni a tartó csövek is. Nekem már korábban sem tetszett, hogy a sátor négy sarokcsövét nem pányváztuk ki egy-egy zsineggel, mint ahogy azt otthon mindig szoktuk is. Nem akartam okoskodni, nehogy Gyula még úgy vegye, becsmérelem az amerikai ipar termékét. Elég kritika az már így is, hogy több a nem amerikai autó az utakon - főként japán kocsik, de a mienk is német, miként a Mercédeseket is, meg Volvókat is láthatunk. Amikor a sátrunk már félig összedőlt, Gyula kiszedte a többi tartó lábat is, így legalább kevésbé tud a szél belekapaszkodni. Philip egy kicsit rémüldözött, én teljesen nyugodt voltam, hiszen ilyenben már volt gyakorlatom, amikor a diósjenői kempingben hasonló viharban belülről kapaszkodtunk sátrunk csöveibe, nehogy felkapja szél. Most is csak derűsen kapaszkodtam a sátorlapba, hogy a szél ne lebegtethesse annyira. Szerencsénkre az eső sem volt komoly és miután a szél is lecsendesedett - a nagy Utah-i éjszakában, közvetlenül a Libanyak mélysége mellett - újra felhúztuk a sátrunkat, de most már okulva az előbbiekből, javaslatomra Gyula műanyag kötéllel nagy kövekhez kikötötte a sátrat. Még támadt egy-két szélroham, de sátrunk azt már stabilan viselte.

Szegény Gyula immár teljesen felsült a nyugat-meteorológiájával, mert tegnap délután határozottan kijelentette, hogy itt esőtől végképp nem kell tartani. Ami igaz, az igaz, eső valóban kevés volt az este, inkább csak a szele volt nagy. Kelet felé ismét lóg a lába az esőnek. Az éjjeli kaland után sátrunkról megállapítottuk, hogy ha nem esik az eső, ha nem fúj a szél, ha nincs nagyon hideg vagy nincs nagyon meleg, akkor egészen jó. Mi is most úgy voltunk, mint a rátóti legények „ libát fogtak szegények, nem jól fogták a nyakát …”, nekünk is a Libanyak okozta a galibát.

Miután az éjszakai kései elalvás miatt gazdám még húzza a lóbőrt, így van egy kis időm folytatni a libanyaki táj bemutatását. „Színes tintákról álmodom” én is, hogy kellően tudjam érzékeltetni a látványt, amely itt a Libanyak-nál - a San Juan folyó libanyakhoz hasonlító kanyarulatánál - elénk tárul. Félek, hogy úgy járok, mint aki a vakon születettnek a fehér színt akarja érzékeltetni. Úgy érzem kicsi a szókincsem - mások szerint néha unásig sok is - ahhoz, hogy ezt a csodálatos tájat szavakkal leírhassam számotokra. Közben a már ismertetett hegyek színei - a sárga, a szürke, a vulkáni kövek sötétbarnája - helyett itt a bauxitvörös az uralkodó szín, amely néhol lilába megy át. 
Kényelmes reggeli készülődés után már majdnem dél volt, amikor búcsút vettünk a libanyaki kempingünktől. Jó hely volt ez, de alvajáróknak nem tanácsolnám a 300 méteres mélység miatt. Első megállónk  MEXICAN HAT  falucska volt, benzinkúttal, bolttal, néhány házzal. Nevét arról a különleges sziklaképződményről kapta, amely egy nagy sombrerora emlékeztet. A 163-as úton poroszkáltunk délre. Ez a vidék a Navajo indiánok földje, a Navajo Land. Ezt a területet a az indiánok a szövetségi államtól kapták vissza, nincsenek idezárva, itt élhetik a megszokott - bár folyton modernizálódó életüket. Az államtól havi 3-4 száz $ segélyt kapnak, emellé különböző munkákkal - benzinkút kezelés, bizsuk készítése és árusítása, állattartás, növénytermelés - még további bevételhez jutnak. Az országúton most kisteherautókkal közlekednek, nem úgy mint - Gyula elmondása szerint még 15 évvel ezelőtt - amikor gyalog vagy jó estben lóháton jártak. Akkor még kis földbeásott odúkban laktak, most tipp-topp kis faházaik vannak, magasba nyúló TV antennákkal. Kilátópontoknál, vagy ahol várható, hogy megállnak a turisták, kis asztalkákról kőberakásos gyűrűket, nyakláncokat, fülbevalókat árulnak. A nyakláncokat ők fűzik gyöngyökből, kis fémgolyókból a helyszínen. tetszetős kis holmik ezek 5-10 $-os áron. Anita találóan jegyezte meg, hogy valamikor a fehér ember adott fényes kis golyókat az indiánoknak, most meg mi veszünk tőlük hasonlókat. Szépek ezek az indiánok - koromfekete haj, barna, kissé mongolos az arcuk.

Végre néhány birkát látunk ezen az élettelennek tűnő tájon. A környék szinte sík, esetleg kisebb dombok vannak. Távolabb viszont cikkcakkos szélű sziklák emelkednek ki, mint valami várromok. Tanúhegyeknek nevezem el ezeket, évmilliók telhettek el mellettük. Ezek valamivel keményebb anyagúak voltak, mint a körülöttük lévők, amelyek lekoptak, e sziklák viszont megmaradtak. Megálltunk a Redland View - vörösföld kilátó - pontnál, gyönyörködtünk az egzotikus sziklacsoportokban. A táj hosszú mérföldeken át alig változik, - függetlenül attól, hogy áttértünk  A r i z o n a -ba. Kisebb dombok, tanúhegyek, kiszáradt fűcsomók,  vézna kis bokrok, itt-ott száraz patakmeder. 
KAYENTA után áttértünk a délnyugatra tartó 160-as útra és 20 érföld után  az 564-en Északra fordultunk, hogy megnézzük a Navajo National Monument-et* A visitor centerben tájékozódhattunk a látnivalókról képeken, maketteken, meg aki érti élő szóban is. A parkírozóban az előttünk álló kocsi ablakában „We are French, help us discover in America”. /Franciák vagyunk, segítsetek nekünk felfedezni Amerikát./ Jó ötletnek tartom ezt, legközelebb ha megint egyedül kóborolok, én is kiírok hasonlót. A visitor centertől elindultunk a 25 perces „Sandal Trail” - szandálnyom - úton egy régi indián falut megnézni. Mivel a járdát itt-ott javítják, szellemes felirat figyelmeztet: „Construction area. Watch your step.” /Építési terület, Figyelj, hova lépsz!/ A z út melletti kopasz sziklafelületen jól látszik, hogy ez valaha tengerfenék volt, különleges erőknek kellett működni, hogy az így felemelkedjen. A Mesa Verde-n megismert juniper fák mellett haladtunk, miközben megeredt az eső. Egyszer csak egy magas kilátópontról letekintve, szembetaláltuk magunkat a 
BE-TAT-A-KIN indián faluval. amely itt is egy magas sziklaív beöblösödésében van. Ez sokkal épebb, mint a Mesa Verde-i. Kár, hogy csak madártávlatból láthattuk.. Számomra itt megható volt látni azt, hogy egy indián kinézetű fiatal ember egy kövön ülve elmélyülten tanulmányozta a az indiánokról szóló könyvet. Talán ő Dél-Amerikából jött, hajtja őt ősei történelmének megismerése. Miután visszatértünk a visitor centerhez, nagy zápor kerekedett, szerencsére már tető alatt voltunk. Itt szerencsére utolért minket a hadtápunk, azaz Waibelék, kocsijukban a hűtőládával és abban az élelmünk. 

Visszatérve a 160-as útra, azon egy keveset haladva rövidesen jobbra fordulva a 98-ra északnyugati irányban haladtunk. Itt „No service next 65 miles” tábla figyelmeztetet arra, hogy se benzin, se kaja a következő 100 kilométeren. Ezeken az utakon olyan elsőbbséget élveznek az állatok, mint Indiában a szent tehenek. Erre az „Animal xing” /állatátjáró/ tábla hívja fel a figyelmet. Le is kellett lassulnunk, amikor nagy komótosan néhány birka átsétált az úton. Egy kicsit változik a táj, a kiégett fűcsomókat már kis bokrocskák tarkítják, nagy ritkán egy indián ház, mellette alkalmas sík terepen piciny kukorica föld, valami vad fajta, alacsony, soklevelű bokrokkal.

Egyszer csak három hatalmas gyárkémény tűnik fel, mint később kitűnt, villanyerőmű kéményei. Most értettük csak meg, mire van itt mellettünk a villamosított vasútvonal az 564-es útelágazástó kezdődően vagy 130 km. Hosszon. Az ottani bányából szállítják azon ide a szenet. Az is világossá vált, miért nem láttunk vonatot ilyen hosszú szakaszon, holott a fényes sín gyakori vonatközlekedésre utal. Valószínűleg éjszaka járnak a vonatok, amikor az erőmű áramát más fogyasztók kevésbé használják. Nálunk is ismert az éjszakai fogyasztás előtérbe helyezése. A mi üzemünkben ez mégsem érvényesül igazán, mert a 300 kW-os infra kemence kezeléséhez szükséges éjszakai bérpótlék nehezen biztosítható, mert az áramdíj az költség, az éjszakai pótlék meg bér, s a kétfajta forint meg nem ugyan az a szocializmusban. Ezek a navajok ilyesmivel nem nyavajognak, úgy csinálják, ahogy a leggazdaságosabbak, mert ez itt meg kapitalizmus. 

Megérkeztünk Lake Powell mesterséges tó sarkán épült PAGE városhoz. Mivel Gyulának is volt feladásra váró képeslapja, bementünk a városba., amely szépen füvesített, új házakból állt, kertjeikben dió, alma, sárgabarack fákkal.. Láttunk itt egy szép elemi iskolát, mellette játszótér van, amelyet a mi gyerekeink nyomban meg is rohanták. Csúszdák, mászótorony, hinták, egyéb játékok voltak ott. Egyik csúszdát „vénségem” ellenére én is kipróbáltam. Lényegében ez a város egy újmódi oázis, - az öntözés jóvoltából - mert a környéke bizony kopár. Innen a 89-en haladtunk tovább délre BITTER SPRING-ig (Zord tavasz), majd onnan a 89 Alt úton ismét északra haladtunk. Egy hosszú, kopasz sziklás hegylánc végeztette velünk ezt a kerülőt, valamint az, hogy a Colorado River-en csak ez az egy híd van a környéken: a Navajo Bridge. Ettől délre a  Grand Canyon  hatalmas árka miatt vagy 200 miles távolságban, egészen Las Vegas-ig nincs is híd a Colorado folyón. 
Már egy ideje egy síkságon haladtunk, mellettünk rozsdabarna, már kevésbé tagolt sziklafalak voltak. Sokszor olyan érzésem volt, hogy ezek elhagyott téglaégetők. Hosszan elnyúló falai, oldalaikon téglatörmelékkel., máskor óriási meddőhányóknak tűnnek, de volt olyan is, amerre ráfogtuk, hogy ez a Kínai fal. Csak róttuk a mérföldeket ezen a sík vidéken, a széle már a látóhatár homályába veszett. Egyszer csak A „Kaibab Forest” -erdő- tábla környékén kezdett az utunk emelkedni. Hiába a tábla, erdőnek nyoma sincs, csak nem ezt a néhány csenevész bokrot nevezik erdőnek? Elérve a 6000 láb magasságot a bokrokból fácskák, majd 7000 láb fölött már tényleges erdőben jártunk. A „Jacob Lake” elágazásnál délre fordultunk a 67-es útra. Gyönyörű fenyőerdőben haladtunk, amely kiegészült szép, sudár aspenekkel. Nem gondoltam, hogy ez a kopasz, kietlen. Arizona néhány mérföldön belül ilyen üde zölddé tud válni. Most olyan nagy erdőrengetegben vagyunk, hogy talán napokig sem találnám meg a szélét.

„
OH, TERMÉSZET,  DICSŐ TERMÉSZET…”
Szép környezet és kellemes idő a táborozásra ezen a kiránduláson úgy látszik nem jár együtt.  A Kaibab Lodge kempingben egy  igazán szép fenyőerdőben vertünk sátort, de az esti ideérkezésünk előtt nagy eső volt itt. Ha véletlen hozzáér az ember egy fenyőághoz, hideg zuhany éri. A nap már egy órája felkelt, de nehezen tud a fák fölé emelkedni. Nem sokkal 5 óra után ébredtem fel, mert megint enyém volt a leengedős gumimatrac. Nem azért, hogy én lettem volna a soros, de a fifikás Anita sorshúzásos javaslata ezt hozta. No, nem nagy ügy, valakinél lennie kell ennek a lyukas matracnak is. Vártam még egy darabig, aztán felfedezőútra indultam, mert a közeli potyogtatóshoz nem volt kedvem. Elbíbelődtem a tüzünk élesztésével, mivel estéről maradt egy kis parázs. Gyula allergiás a füstre, már pedig az most többnyire feléjük száll. Ha érezte a füstöt, remélem Robertre gyanakszik, mert ő is nagy tűzimádó. Kijöttem egy tisztásra és egy fatörzse telepedve kezdtem írni a házi feladatomat. Ám a nap jól átcselezett, elbújt egy sötét felhő mögé és az szinte állni látszik. Kitartok, írok, amíg ki nem fagyok, vagy talán a nap is hajlandó áttornázni magát az égre szegezett makacs felhőn. A környezet nemcsak nagyon szép, de a madarak dalolása és a mókusok „tek-tek-tek” hangja is szórakoztat, egy-egy autó távolabbi csendes ébredése is hallatszik. Ezeknek gazdái tekintettel vannak a még pihenőre, nem brummogtatják azokat jó magyar szokás szerint, hanem szép csendesen elosonnak. Kifagytam - nem kifogytam - az írásból, mert a nap megállt, mint abban a bibliai történetben és a felhő is inkább terebélyesedett. Olyan párás volt az idő, hogy a levélpapír is megszívta magát, alig bírtam írni rajta. 
Most megtáltosodott az otthonról hozott tollam, amikor új kempinghelyünkön folytattam az írást. Gyula javaslatára közelebb jöttünk a Canyonhoz, a North Rim - északszegély - kempingbe. Ez már egy összkomfortosabb hely, a főbejáratnál bolt, zuhanyozó - mosóépület, olyan mint Mesa Verdén. Ez nagyon jól jött, mert két napja már nagyon nomád életünk volt. Gyuláék visszamentek a tegnapi helyünkre lebontani a sátrat, ezalatt kényelmesen írhatok a nagy fenyők alatt. Itt sincs ugyan izzasztó meleg, de a nap szépen süt és legalább a környezet nem nedves. Igaz a kemping zsúfoltabb, zajosabb, - mi lesz itt még este? Túlzsúfoltságtól nem kell tartanunk, mert csak annyi kocsit engednek be, ahány kempingplacc van. Ezért nem jöhettünk be ide mi sem tegnap este. Végre utolértem magam az írással, az eső meg engem. Még jó, hogy Waibelék itt vannak, behúzódhattam a kocsijukba. Még mindig nem tudom, hogy lemegyünk-e Canyon aljába, amely 1000 méter szintkülönbséget .és vagy 20 km gyaloglást jelent, és még az eső is befolyásolja a döntést. Ha Waibelék lemennek, akkor én is velük tartok. Közben eldőlt a kérdés, Waibelék - akik eredetileg sem az egész útra szerződtek hozzánk - a borús, esős idő hatására úgy döntöttek, hogy délre, szárazabbnak remélt vidék felé fordulnak New Mexico-ba. Érzékeny búcsúval köszöntünk el, jó útitársak voltak. „Good by in Hungary.”

Felállítottuk a szétbontás közben jól elázott sátrat és Anita - mint Sylvia örökébe lépett új háziasszony - ebédet készített számunkra, az eredetileg felszeletelt kenyér közé konzerv darált húst rakott. Dizörtként megettünk egy fél dinnyét.. Anita arra a kérdésemre, hogy tud-e főzni, azt válaszolta, „vizet tudok forralni, ha tűz van.” Gyula a Waibelékkel történő elszámolásnál rájött, hogy már csak 120 $-ja van az útra tervezett összegből, amelynek így már csak 20 százaléka van csak már meg, de a tervezett utunknak időben és távolságban is a felénél tartunk. Most tehát kicsit spórolni fogunk, a 3 doboz sört nullára redukálva. A saját kasszámra eddig is spóroltam, tehát nekem ennyiben nem új a helyzet. Megkezdődik a hadikommunizmus.

Elindultunk Grand Canyon-t látni. Egy közeli kilátó pontból fantasztikus látvány tárult elénk. Azt hiszem eddigi beszámolómban már külön-külön elhasználtam a nagyszerű, csodálatos, lenyűgöző, szavakat, most ezek együttesen sem tudják visszaadni az elénk táruló látványt. Így hát inkább Petőfit idézem:




„Oh természet, dicső természet,




 Mely nyelv merne versenyezni véled.”

Lemondok erről a versenyről, talán majd a vásárolt és általam készített diákkal tudok valamit bemutatni erről, de úgy érzem, hogy a Canyon mélységét, szélességét így sem lehet teljesen visszaadni, hiszen a helyszínen sem tudtuk igazán felfogni a méreteket. Az is igaz, hogy ide a Black Canyon és a Libanyak után jöttünk, így a látvány már nem annyira meghökkentő. Egy idősebb házaspár ment előttünk, szinte tipegtek, anyuka és apuka jutott eszembe, vajon ők eljutnak-e még ide? Édesanyánk biztosan nagyon tudná értékelni a látványt, Apuka meg sokat mesélne róla. Mivel az idő megint esőre állt, ezért gyula lemondott arról, hogy elmenjünk a 10 mérföldre arrébb található letekintő helyre. Gyula ugyan ajánlotta, hogy menjek el egyedül a kocsival, de ehhez nem volt kedvem. Ma olyan érzésem támadt, mintha már kezdenék betelni a sok sziklával.

Kempingünk nincs bekerítve, dél-nyugati része a Canyon felé tart. Egy órás sétát tettem a fenyőerdőbe a Canyon szélén. Itt olyan hatalmas fenyők vannak, hogy némelyiket csak két karolással értem körül. Megfigyeltem, hogy a nemzeti parkokban a fákat a helyszínen hagyják elenyészni, sokszor még a méteres átmérőjű, 10-15 méteres rönköket is. Ma amikor elmentünk telefonálni, hírtelen arra gondoltam, milyen szörnyű lenne, ha Sarolta valamilyen rossz hírt közvetítene otthonról- Az elmúlt 6 hétben – mióta elváltam Tőletek – nem is gondoltam arra, hogy veletek is történhet baj az otthon biztonságában. Remélem ez egy alaptalan rossz érzés csak és Titeket és mindazokat akik azon a vasárnapon elbúcsúztak tőlem, jó egészségben viszont látom. Visszatérve a sátrunkhoz, Philip unszolására fociztam vele egy kicsit, majd befejeztem a levelem írását és a tűz újraélesztésével bíbelődtem. Más estéken Sylvia mindig sütött valamit a tűzön, de most, hogy megkezdődött a hét szűk esztendő - amely remélhetőleg csak Sarolta érkezéséig fog tartani - a tűz csak magunk és szomszédaink füstölődésére szolgál. Nemcsak én, a gyerekek is szeretnek tüzeskedni. Sikerült végre beszélni Saroltával. Gyula és a gyerekek elmondták neki, hogy pénzt várnak Tőle, én csak azt, hogy hozzon néhány számomra otthonról érkezett levelet.  Sarolta mondta, hogy valamelyik általam írt levél visszament Kalamazoo-i címre, mert nem találták rajta elégségesnek a bélyeget. Bosszantó, mert így azt jó pár nap késéssel kapjátok csak meg. Ez az információ azért is rossz, mert így nem merem majd postaládába dobni a felbélyegzett leveleimet, postahivatalba meg ritkán jutok el, mert tudatosan kerüljük a városokat.

Este Anitának feltűnt, hogy az emberek mennek valahova a kempingben. Délutáni sétámon abban az irányban láttam egy szabadtéri színpadot, arra gondoltam, azon lesz valami mozi. Kiderült, hogy az a nemzeti park ismertterjesztő programját szolgálja, egy csinos, cserkészegyenruhás lány tartott  egy jó 30 perces előadást a Canyon felfedezéséről, a környék látnivalóiról, magáról a Grand Canyonról. Előadását a nagy vászonra vetített diaképekkel színesítette.. én persze jóformán semmit sem értettem a szövegéből, de a képek magukért beszéltek. Az a bajom a bennszülött amerikaiakkal, - így Philippel és Anitával is - hogy nem artikulálnak jól, ezért magát a szó hangi alakját sem ismerem fel, nemhogy az értelmét. Szinte csodának tartottam, hogy egy-egy halkan feltett kérdést hogyan is értette meg a cserkésztündér.

Ma reggelre is maradt parázs, kis fadarabkákkal sikerült azt újraéleszteni. Közben jött egy kis vendégünk is, egy aranyos kis chipmunk. Ezek nagyon szelíd, barátkozó kis állatok. Philip addig cincogott neki, amíg végül a kezéből vette el a napraforgó magot. Most őkelme gyorsan körbeszalad az asztalnál, majd egy pillanat alatt fent is van az asztalon, a dinnyénket szimatolja. Közben jött egy kis haverja is. Valamelyik talált egy kis szalámi darabot, hátsó lábaira ülve, „kezeibe” fogva rágcsálja azt. Most lehetne jó fotókat készíteni, de már legalább 5-6 -ot készítettem korábban a kis amerikai mókusról. Távolabb egy igazi mókus is kocog a reggeli csendben, az autóból lesem őket. Ma reggel a fürdőben sterilbe vágtuk magunkat és elfogyasztottuk a Gyula által sütött panecake-et. Utána precízen, két vízből elmosogattam. 
A Grand Canyontól való búcsúzásul még letértünk az Imperial-kilátóhoz. Nagyon szép látvány volt a kora délelőtti halvány kékes ködben a Canyon, háttérben a távoli síkságon a felhők árnyéka valami tavaknak mutatkoztak. Lent a mélységben vöröses-barna homokbuckák látszottak, a réteges sziklafal mint valami óriási szendvics színes töltelékkel. Visszafelé haladva a 67-es útig, meg azon túl is, ismét a szép fenyves erdők, helyenként aspenekkel gyönyörködtettek minket. Ezek a fenyők olyan megtermettek, hogy Ludas Matyi nem tudná azokat Döbrögivel átkaroltatni. Az útmentén sokszínű virágok díszlenek. Közben elhaladtunk egy lovaglóhely mellett, de éppen nem volt szabad ló - Gyula legnagyobb örömére. Most ugyancsak spórol a fiú, eleinte bőkezűbb volt. A mai további programunkra való szavazásunk döntetlen lett, a pénzfeldobás Anitának és nekem volt kedvező, valami olyan völgybe megyünk majd, amely a jelenlegi 8000 lábról mínusz tartományban, tenger szintje alatt van.

 „A KISBALTA  FANYELŰ,  HA  ELVESZIK  MEGKERŰ’ ”


A 67-es úton JACOB LAKE után a 89ALT úton haladtunk megint Nyugat felé. Közben elmaradtak az erdők. FREDONIA közelében leereszkedtünk egy nagy kiszáradt síkságra. 6000 lábnál még voltak csenevész bokrok, 5000-nél már csak száraz fű volt. Egyszer csak kik jönnek velünk szembe? Hát Waibelék. Nagy öröm volt a nem tervezett újbóli találkozás. Jó félórás tere-fere, térképek nézegetése. Robert nagyon jól felszerelte magát térképekkel, útikönyvekkel - előre tudja így, hogy mit is érdemes megnézni. Ezt én is messzemenően helyeslem, bár erre az útra mégsem készültem fel, nem is készülhettem fel, hiszen nem kaptam otthon magyar nyelvű útikönyvet az Államokról. Utólag tervezem elolvasni az „igét”. Számítok sok prospektust is vinni haza az utólagos élményfeldolgozáshoz. Roberttől kemping címet is kaptunk a Death Valley-hez. Mert ez a mélyföld, ahova tartunk. És megkaptuk tőlük az elveszett kisbaltánkat is, amelyet mi elhagytunk a kempingben és amikor oda még visszamentek, megtalálták azt. Így hát nem az elveszett bugylibicska, hanem a kisbaltánk került meg. Újból barátságos búcsút vettünk egymástól, mi északra, ők délre mentek.

Fredonia-ban feladtuk a leveleket, bevásároltunk és a 389-en nyugat felé haladtunk. nagy síkság terült el előttünk, távolban nagy kopasz hegyek látszottak. Egy árnyas helyen - majdnem kopasz akácfák alatt - megettük a szendvicseinket. Elhaladtunk COLORADO CITY mellett. Ismét érintettük  U t a h  állam szélét, HURRICANA felé tartottunk északnyugati irányba. 8-10 tehén legelészett az út mellett, szélkerékkel hajtott szivattyú emelte nekik a vizet. Később egy nagyobb tehéncsordát is láttunk, majd egy kisebb területen öntözéssel lucernát termeltek és úgy tűnt mintha learatott gabonaföldek is lennének erre. Ezeket leszámítva  itt minden kiégett, kiégett de Hurricane egy zöld oázis ebben a száraz vidékben. Ahol víz van, ott zöld minden. 

Áttérve a 9-es útra közeledtünk a 15-ös Intersate Highwayhez, amelyen vágtázhattunk Las Vegas-hoz délnyugati irányba. A száraz síkságot időnként vulkáni eredetű dombok szakítják meg, sötét színű bazaltkövekkel. 38-40 Celsiust mutat a hőmérőnk, de ez a meleg jól elviselhető a kis páratartalom miatt. Áthaladunk a Virgin River felett, amelyben zavaros víz folydogál. Csakhamar ember nagyságú kaktuszokat látunk. Elhaladunk ST. GEORGE mellett, ahol szép fehér mormon templomra figyelünk fel. Hosszú ideig egy kanyonban haladunk, egy kis szakaszon még újból érintjük A r i z o n a -t, ismét keresztezzük a Virgin Rivert, de víz már csak nyomokban van benne. Előttünk egy alaszkai rendszámú kocsi halad, jól elcsámborogtak ők is a messzi északról. 42 fok van, Gyula bírja a strapát, kiváló autóvezető. Feltűnik a   N e v a d a   tábla, ez már itt „The silver state” - ezüst állam.

